


உலகெங்கும்‌ இல்லாத மலிவு விலைகளில்‌ 
பட்டுச்‌ சேலைகளும்‌, பாவனைப்‌ போருட்களும்‌ 


அதிர்ஸ்டம்‌ தரும்‌ கைராசியான வியாபார ஸ்தாபனம்‌ 
‘ = ட்‌ து ‘ agognaf கலைவிழா டிவற்றிரயற, மேலம்‌ பல சிறப்பு உ 
தற்போது தரப்படும்‌ ஸ்பெஷல்‌ நிகழ்வுகளை wis புகழ்‌ ரிபற வாழ்த்நுகிறோம்‌. 
* துணிகள்‌ 75¢ MT 
* 100% COTTON BEDSHEETS 
Q.SIZE $2000 $7.99 
(பொருட்கள்‌ வாங்கும்‌ போது) 
* 100% COTTON LADIES 
PANTYS 69¢ © 
INDONASIAN HIGH 
QUALITY GOWNS 
* SINGAPORE DRESSPANTS 
(WRINKLE FREE) 
* HIGH QUALITY BOX SHIRTS 
- ITALY, PARIS, LONDON 
KIBS PRODUCTS 
சேலைகள்‌ From $9.99 
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ஆன்மீக பக்தி, கர்நாடக இசைப்‌ பாடல்கள்‌ 

மைசூர்‌ மல்லிகை வாசனைத்‌ திரவியங்கள்‌ 

(For house & industrial purpose) 

* பூஜைப்‌ பொருட்கள்‌, சுவாமிப்‌ படங்கள்‌, கண்திருஷ்டி அகற்றும்‌ 
பொருட்கள்‌, அதிர்ஷ்டம்‌ தரும்‌ பொருட்கள்‌ 

* BRASS ITEMS, GIFT ITEMS அனைத்து கொண்டாட்டங் 
களுக்கும்‌ 
தாயகம்‌ எடுத்துச்செல்ல சகலவிதமான பொருட்களுக்கும்‌ 

தமிழ்‌ மக்கள்‌ தினமும்‌ குவியும்‌ 20 வருடகால வியாபாரஸ்தாபனம்‌ 


முகாறாஜாஸ்‌ 
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Saves You Thousands of Dollars” 









குநிரராளி கலைவிழா ரிவற்றிரியற, மலும்‌ பல சிறப்பு நிகழ்வுகளை நடத்தி yop ரிபற வாழ்த்நுகிறோம்‌. 


வீடு வாங்க விற்க... 7 5 
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For All Your Real Estate Needs... 


Direct: 416-876-0923 
Office: 416-264-0101 





HomeLife Future Realty Inc. Brokerage 
7 Eastvale Dr, Unit 205, Markham, 
ON, L3S 4N8 
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PATH OF KATHIR OL! MEDIA INC. 


INTRODUCTION: 


In the year 2008 August 
Rev. Paulraj Rajapandian and 
Mr. Ramesh _ pushparajah 
planning to start an media like 
community news paper to 
bring good news and good 
teaching to our Tamil families 
and youth. Our main motiva- 
tion is to bring up our community to serve and 
protective their family and the nation with good 
manner. We also desire to bring back up our 
community families to the unity from broken sit- 
uation and educate them to be morals with good 
behavior. 


ESTABLISHMENT: 


Rev. Paulraj Rajapandian suggested the name 
of the news paper “KATHIR OLI” both went to 
register the company under the propritership, 
and registered as KATHIR OLI PUBLICATION. 
Mr. Ramesh Pushparajah spends $90.00 for reg- 
istration fees. On the 8th of August 2008 the first 
issue released with 16 pages. Rev. Paulraj Ra- 
japandian invested more than $2000.00 for de- 
signing, page making and printing for the first 
issue. Mr. Jas Palany did all the designing works 
up to one year. When the first issue came out, 
most of our community people appreciate our ef- 
forts, so our desire increased to continue the 
work. Mr. Ashok Veluppillai joint with the team 
as a designer and page maker in the end of the 
year 2008. Mrs. Yoga Chandrakumar, Mrs. 
Vidya, Miss. Rosani, Mr. Jeyanthan, and Mr. 
Arulanatham is joint with the team as a paying 
staff. Mr. Kulanthaivel Kanagaratnam, Mr. 
Puthuvai Raman is joint with the team as a vol- 
unteer and started to write articles and local 
news. 


VERY FIRST ADVERTISERS: 





From the beginning Home Life Agent Mr. 
Kathirgamanathan owner of Gnanam studio, Mr. 
Mohan Subramaniam owner of Property Max, 
Mr. Raj owner of city time, are given their ad- 
vertisement from the first issue and support to us 
financially through their advertisement cost. 
Middle of the year 2009 our paper printing quan- 
tity increased for 6000 copies per week. Now 
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more people started to read our paper, the adver- 
tisers are benefitted, now many business people 
started to publish their advertisement in our 
KATHIR OLI and benefitted. Through these ef- 
forts we got little finance supports, our works are 
in progress. Unfortunately Mr. Ramesh Push- 
parajah withdraws himself for personal reason in 
the beginning of the year 2009. Now Mrs. Vijay- 
aletchumi (Hanna) Paulraj took over the pub- 
lisher responsibility. Our kathir oli publication 
proprietorship company name changed as 
KATHIR OLI MEDIA INCORPORATE and 
registered under the incorporation act of Federal 
and Provincial government of Canada (Reg. nos. 
Fed.730021-2, Prov. 003047527) Rev. Paulraj 
Rajapandian is carrying the position of the 
owner, Director and Editor in chief, and Mrs. Vi- 
jayaletchumi Hanna is the Director and Pub- 
lisher. 


RISE OF EDITORIAL BOARD: 


Gradually our editorial wing expands and do 
better job than before. After that the standard of 
our edition went up to the high level. This honors 
are should go to Dr. E. Balasundaram, Mr. 
Veerakesari Moorthy, Dr. Paul Joseph, Perrii 
Muthuraman, Guru Newssmart - India, 
Sinthanai Pookkal Mr. Pathmanathan, Mrs. 
Ratha Ram, Mr. Panchatcheram, Mr. Puthuvai 
Raman, and Mr. Kanagaratnam Kulanthaivel. 
We increased the pages up to 36, because of our 
community needs more news and articles. 


ETHNIC MEDIA AFLIATION: 


In the year 2009 our Kathir Oli Media affiliated 
with National Ethnic Press and Media Council 
of Canada. Its president Mr. Thomas Saras giv- 
ing us good guidance and moral supports. 
Through this association we could meet many 
government officials and ministers. NEPMCC 
introduced us to many ministers of Provincial 
and Federal government of Canada. 


FINANCIAL SUPPORTERS: 


The business executives Mr. Karu kandaiah 
owner of Red Carpet, Mr. P. Singarajah ABS ac- 
cident claims, Mr. Punch Sockalingam Cen- 
tury21, Mr. Ruban Siva owner of JRS college, 
Mr. Sun Sanmugathas Proprietor of Property 
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Max, Mr. T. Ravindran Rajaguru owner of Ra- 
jaguru martial arts, Mr. Kasi pillai & Sons, Mr. 
Theepan Fireman Accident claims, Dr. Pram- 
masri sambasiva somaskantha Guru owner of 
Nallur sivachariya sothida nilayam, Mr. Uthayan 
owner of Cell Tell Mobility, Mr. Siva owner of 
Toronto Business College, Mr. Kannan Ramnath 
owner of Kannan Law farm, Mr. David owner of 
Karaikkudi Restaurant, Rev. John Abraham 
Christian Realter, Mr. Vijayan owner of Mayura 
(Nithiya Kalyani) Jewellers, Sky Route Travels, 
Rathika Traders, Vijaya Silks, Lochana Bakery, 
Mr. P. Singham owner of PK accident benefits, 
Gogulam whole sales, and Mr. Rajah owner of 
Rithy Travels are beginners to supporting our 
media Kathir Oli, through their advertisements. 


Presently, Mr. Theva Manuelpillai Sales Rep. 
of Toronto Auto Group, Annam Jewelers, Ma- 
harajahs whole sales, Mr. Siva Sarvananthan 
owner of Aksha Jeweler, Rajah Tharmalingam 
Sales Rep. of Formula Honda, Mrs. Dhyalini 
Rajah Home Life/Future, Mr. Shan Kathirvelu 
Home Life, Mr. Mariam Mathuranayagam Royal 
brokers, Mr. Premkumar C Kumar Centum 
Mortgages, Mr. I. Nathan Thomas owner of 
Thomas Aero Inc., Mr. Jey Rasathurai Centum 
Mortgages, Mr. Sasi owner of Chennai spice 
Restaurant, Mr. Kalakalappu Theesan owner of 
SKT Paralegal Service, GG’s Restaurant, Mr. 
Velu Owner of Velu discount Pharmacies, Mr. 
Kandasamy Owner of Maple Yoga Centre, Mr. 
Rajeswaran Vaithilingam Vikoso group, Marche 
Solaire (Soorias), Chai Pratha Take out, Sri Var- 
asithy & co, Mr. Blanshay Lewis law farm, Mr. 
Perrii Muthuraman owner of Dreams & Money 
news paper and Financial Advisor, Hara Traders, 
Mithai Depot Inc., Mr. Andrew Rep. of Rogers, 
Kanagambigai Jewellers, Dr. Roma Soni owner 
of Homeopathy Clinic, Mr. Paul Balram owner 
of PB Legal services, and Mr. Jose (Joe) Podur 
Rainbowland Realty Ltd. are supporting us fi- 
nancially through their advertisement. In this 
special day we appreciating above said business 
executives for their business with us and greet 
them for what they are doing for our media de- 
velopments. 


GOVERNMENT OFFICIAL CONNEC- 
TIONS: 


Honorable Jim Karygiannis MP, Agincourt is 
supporting us to improve our media, through 
participated all our cultural programs. Many 
times he is given us good advices and ideas to 
develop our target. Likewise Honorable Rathika 
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Sitsabaison MP, Rouge River also concerning 
about our Kathir Oli Media. Our Chief Editor 
Rey. Paulraj Rajapandian meets with our Hon- 
orable Prime Minister Stephen Harper in person 
at a media meeting. 


FIRST AWARD PROGRAM: 


9TH October 2010 at 6.00 P.M. Kathir Oli 
Award program was held at 2353 Eglinton Ave. 
E, Scarborough, On. Our chief guest was Honor- 
able Jim Karygiannis and many leaders, business 
executives, writers and other media publishers 
are participated. More than 35 people honored 
by the awards. Dr. Paul Joseph was the co-coor- 
dinator of the event. More than 200 people gath- 
ered together. Really it was an amazing event. 


INCREASE THE PAGES & QUANTITY: 


Through this kind of small supports we in- 
crease the quantity of copies up to 10,000 per 
week, but this quantity is not enough to our com- 
munity. Still people calling us every week they 
are not getting our paper. We sorry for about this 
situation. If we get more funds through adver- 
tisements we can increase our paper quantity. We 
are planning to give more news and article to the 
all age groups, so we increased the pages up to 
44. Our target is to reach all the group of people, 
so we are added more English pages now. 


DISTRIBUTION: 


In the beginning Mr. Ramesh Pushparayah, Mr. 
Ashok Velupillai, Mr. Kanagaratnam Ku- 
lantrhaivel, Mr. Virgil Kumar and Mrs. Vijay- 
aletchumi Hanna was helping us to distributing 
our papers in GTA, Brampton, Mississauga, Eto- 
bicoke, and North York area. Presently Mr. 
Thabendran Vairamuthu taking care of the deliv- 
ery section for GTA and suburb. Mr. Siva cover- 
ing the area of Montreal, Cornwall, and Ottawa. 


CONCLUSION: 


Dear readers and Honorable! We need your co- 
operations and helping hands to uphold our 
Kathir Oli Media Inc. in near feauture. So come 
and joint hand with us, we will change our com- 
munity and help them to go to the correct path. 
Thank you each one of you for joining to this 
Kathir Oli Kalai Iravu 2011. God Bless You All. 


With Regards, 
Rajapandian Paulraj 
Editor in chief. 

Kathir Oli Media Inc. 


- ராய இர? - 2011 « 
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Hon. Jim Karygiannis 
Member of Parliament 
Scarborough-Agincourt 


Ottawa Office 
House of Commons 
118 Justice Building 

Ottawa, Ontario 

KIA 0A6 

Tel: 613 992 450] 

Fax: 613 995 1612 


Constituency Office 
3850 Finch Ave. E. 
Suite 206 
Scarborough, Ontario 
MIT 37% 

Tel: 416 321 5454 
Fax: 416 32] $456 


E-Mail 


im(@karygiannismp.com 
—— —> 4 


Website 


www. karygiannismp.com 
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November 2011 
Dear Friends: 
I would like to commend Kathir Oli Media Inc. as it embarks on its 5” year as 
an important communications organization in the Tamil community in the 
Greater Toronto Area, Ontario and Quebec. 
The organization publishes ‘Kathir Oli’ newspaper which enjoys an ever- 
growing distribution. 7௪ Tamil publication focuses on Canadian and 
international news and features cultural events, sports, lifestyle information and 
essays. The newspaper also encourages its readers to embrace their heritage 
and become involved in activities where they can make positive contributions to 
their community and to Canadian society. 
Congratulations to Editor-in-Chief, Rev. Paulraj Rajapandian, the publishing, 
editorial, design and distribution staff of ‘Kathir Oli’ newspaper and those who 
support Kathir Oli Media Inc. 
Best wishes for a successful future. 
Sincerely, 
Hon. Jim Karygiannis. P.C., M.P. 
Scarborough-Agincourt 

அடை ௮ Ban, By — 2011 = 
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3817 L_awrence A\venve east 
T oronto, ON 


St. Stephen's Dresbyterian Church MiG 152 


Minster PF AS lenander Wilson 
Clerk of Session John Jenkinson 


I am pleased to be supportive 
Kathir Oli Media Inc. In our 
world today there are many val- 
ues that are being questioned and 
traditions are challenged, some | 
rightfully, while others should be 
cherished and kept. Your group 
affirms some fundamental that 
our Creator, the Lord God, has es- 
tablished from the beginning of 





time. 


| applaud your for trying to honor God’s plan for families. The family is a sa- 
cred and holy unit which God desires for us to live harmoniously. The difficulty 
is that we sometimes miss the mark within our relationships. We take out our 
stresses on our families and relationships become dysfunctional. With support 
from individuals, and a listening understanding ear, love and compassion can pre- 


vail. 


It is my prayer that your newspaper will continue to bless all generations. Thank 
you for the ways in which you celebrate that holy blessed gift, the family. May 


God continue to grant you strength and purpose in all that you seek to do. 


Rev. Alexander Wilson 


Telephone: 416-431-084) Ce mail: st.stephens.scarborough@gmail.com 
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லர செல்‌ ஒளியின்‌ ஐய இறு சிறப்பு lon A - 2011 
டூபராசிரியர்‌. இ. பாலசுந்தரம்‌. 


பொதுசனத்‌ தொடர்புசாதனங்கள்‌ மக்களது 
வாழ்வியலில்‌ பெரிதும்‌ தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும்‌ 
ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவை ஊடகத்துறையானது 
சமூகங்களிடையேயும்‌, தம்‌ நாட்டிலும்‌, வெளி 
நாடுகளிலும்‌ இடம்பெறும்‌ பல்வேறு நிகழ்வு 
கள்‌, பிரச்சினைகள்‌, செய்திகள்‌ என்பவற்றை 
மக்களுக்கு அறிவித்து மக்களின்‌ கருத்து உருவாக்‌ 
கத்திற்கும்‌, அவைபற்றிய அறிவுத்‌ தேடலுக்கும்‌ 
பெரிதும்‌ துணையாக அமைகின்றன. ஒரு நாட்‌ 
டின்‌ புதிய பண்பாட்டு உருவாக்கத்திலும்‌, 
மக்களின்‌ நம்பிக்கைகள்‌, பெறுமானங்கள்‌, 
மரபுகள்‌ என்பனவற்றை செம்மைப்படுத்துவதி 
லும்‌ ஊடகங்கள்‌ முக்கிய பங்குபெறுகின்றன. 
ஆசிரியர்‌ தலையங்கங்கள்‌, பத்திரிகை எழுத்‌ 
தாளர்களின்‌ கட்டுரைகள்‌ முதலியன மக்களுக்‌ 
குப்‌ பல்வேறுபட்ட நாட்டுநடப்புகளை வெளிப்‌ 
படுத்துகின்றன. அவை மக்களுக்காகக்‌ குரல்‌ 
கொடுக்கின்றன மக்களின்‌ கருத்துக்களை 
வெளிப்படுத்துகின்றன. விளம்பரங்கள்‌, சமூக 
- அரசியல்‌ பிரச்சாரங்கள்‌, அரசாங்க அறிவிப்பு 
கள்‌ எனப்‌ பல்வேறு செய்திகளை அறிவிக்கும்‌ 
தொடர்புசாதனங்களாக இவை பயன்படுகின்‌ 
றன. அத்துடன்‌, மக்களுக்கும்‌ ஒரு நாட்டின்‌ 
அரசாங்கத்திற்கும்‌ இடையில்‌ விளங்கும்‌ 
தொடர்பு சாதனமாகவும்‌, பொதுசன கருத்து 
உருவாக்கத்தின்‌ முக்கிய சக்தி வாய்ந்த கருவி 
யாகவும்‌ உஊளடகங்கள்‌ விளங்குகின்றன. 
பத்திரிகை மக்களுக்கு உண்மைச்‌ செய்திகளைக்‌ 
கொடுப்பதில்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாகச்‌ செயற்‌ 
படுவதோடு, மக்கள்‌ நம்பிக்கை கொள்ளும்‌ 
சாதனமாகவும்‌ செயற்பட வேண்டும்‌. 





மக்கள்‌ தாம்‌ இருந்த இடத்திலிருந்துகொண்டு 
அனைத்துலகச்‌ b 


செய்திகளையும்‌ அறிந்து 
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கொள்ளத்தக்க வகையில்‌ தொழில்‌ நுட்பமும்‌ 
பொதுசனத்தொடர்புச்‌ சாதனங்களும்‌ வளர்ச்சி 
பெற்றுள்ளன. அனைத்துச்‌ செய்திகளையும்‌ 
தொகுத்துத்‌ தரும்‌ சாதனமாகப்‌ பத்திரிகைத்துறை 
வளர்ந்துள்ளது. மக்களின்‌ கவனத்தை ஈர்க்கக்‌ 
கூடியதும்‌, அண்மையில்‌ நிகழ்ந்ததும்‌ - நிகழப்‌ 
போவதும்‌ - எவரும்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்டிய 
துமான நிகழ்வுகள்‌ பத்திரிகை - வானொலி - 

தொலைக்காட்சி என்பனவற்றில்‌ இடம்பெறும்‌ 
போது அவை செய்தியாகின்றன. செய்தி என்‌ 
பது, அவசர அவசரமாக நிகழ்கின்ற வரலாறு என 
முன்னாள்‌ அமெரிக்கப்‌ பத்திரிகையாளர்‌ எச்‌. 


மோரிஸ்‌ குறிப்பிடுவர்‌. 


தொடக்க காலத்தில்‌ மனிதன்‌ செய்திகளைப்‌ 
பரிமாறிக்கொள்ள இயற்கை நிகழ்வுகளைப்‌ 
பயன்படுத்தினான்‌. புகை, நெருப்பு என்பனவும்‌, 
பறவைகள்‌, மிருகங்கள்‌ என்பனவும்‌ பயன்பட்‌ 
டன. தமிழிலுள்ள பல்வேறு தூது இலக்கியங்கள்‌ 


பத்திரீகைத்துறையும்‌ 
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ரத்கீிர்கைகளும்‌ 


செய்திகளை அனுப்புவதற்குப்‌ பயன்பட்ட பல்‌ 
வேறு பறவைகள்‌, பொருட்கள்‌ என்பனபற்றிக்‌ 
கூறுகின்றன. முரசறைந்து செய்திகளை 
மக்களுக்கு அறிவிக்கும்‌ வழக்கம்‌ சங்க காலம்‌ 
முதலாக இருந்து வந்துள்ளமை அறியப்படு 
கிறது. மிகப்‌ பழங்காலம்‌ முதலாக ஓலைச்‌ சுவடி 
கள்‌, கல்வெட்டுக்கள்‌ என்பனவும்‌ செய்திகளைப்‌ 
பரப்பும்‌ சாதனங்களாகவும்‌ விளங்கின. சங்ககால 
மன்னர்கள்‌ வெளிநாட்டு மன்னர்களுக்கு ஓலைச்‌ 
சுவடிகள்‌ மூலம்‌ செய்திகள்‌ அனுப்பியுள்ளனர்‌. 


உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற ஜூலியச்சர்‌ பொது விடங்‌ 
களில்‌ செய்தி அறிக்கைகளை ஒட்டிவைக்கும்படி 
செய்தான்‌ எனக்‌ கூறப்படுகிறது. அம்மன்னனின்‌ 
காலத்தில்‌ துண்டுப்‌ பிரசுரங்களும்‌ வெளியிடப்‌ 
பெற்றன. ஐூலியசேசர்‌ ஹால்‌ என்ற நாட்டில்‌ 
போர்‌ செய்துகொண்டிருந்தபோது உடனுக்குடன்‌ 
தன்‌ தலைநகருக்குப்‌ போர்க்களச்‌ செய்திகளை 
அனுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ எனவும்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது. 15ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ புத்தக 
வெளியீடுகள்‌, பத்திரிகை வெளியீடுகள்‌ என்பன 
இடம்பெறத்‌ தொடங்கின. 17ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
இங்கிலாந்தில்‌ செய்திகளை அனுப்புவதற்குக்‌ 
குதிரை வீரர்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டனர்‌. பின்னர்‌ 
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தபால்‌ வண்டிகள்‌ இடம்பெறலாயின. 18ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்திலே அமெரிக்காவில்‌ 
பெருந்தொகையான பத்திரிகைகள்‌ வெளிவரத்‌ 
தொடங்கின எனக்‌ கூறப்படுகிறது. 


செய்தித்‌ துறையில்‌ அச்சுக்கலையும்‌ கடதாசி 
உற்பத்தியும்‌ மிக முக்கியமானவை. இவை 
இரண்டையும்‌ முதலிற்‌ கண்டுபிடித்தவர்கள்‌ 
சீனர்களாவர்‌. கடதாசி உற்பத்தியுடன்‌ உலக 
நாடுகளில்‌ பத்திரிகைத்துறை மிக வேகமாக 
வளர்ச்சிபெற்றது. இந்தியாவில்‌ முதன்‌ முதலாக 
1556 இல்‌ அச்சு இயந்திர சாலை நிறுவப்பட்டமை 
குறிப்பிடத்தக்கது. உலகின்‌ முதலாவது செய்தித்‌ 
தாள்‌ 1660 இல்‌ ஜேர்மனியிருந்து - Relation - 
என்ற பெயருடன்‌ வெளிவந்தது. அதனைத்‌ 
தொடர்ந்து பிரான்சு, ஸ்பெயின்‌, சுவீடன்‌, 
ஒல்லாந்து, ஆஸ்திரியா முதலான நாடுகளிலி 


ருந்து செய்தித்தாள்கள்‌ வெளிவரலாயின. 
தமிழகத்தில்‌ 1831 இல்‌ முதன்‌ முதலாகக்‌ 
கிறிஸ்தவ சங்கத்தால்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை 


வெளியிடப்பட்டது. அதன்‌ பின்னர்‌ படிப்படி 
யாக நாளிதழ்‌, வார இதழ்‌, மாதமிருமுறை இதழ்‌ 
எனப்‌ பல்வேறு கால அடிப்படையில்‌ தமிழ்ப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ வெளிவரலாயின. 


பத்திரிகைகளுக்குச்‌ செய்திகளைச்‌ சேகரித்துக்‌ 
கொடுப்பதற்குத்‌ தனி நபர்கள்‌ நிருபர்கள்‌ என்ற 
பெயரில்‌ செயற்படத்‌ தொடங்கினர்‌. பின்னர்‌ 
பத்திரிகைச்‌ செய்திகளின்‌ நம்பகத்‌ தன்மையை 
உறுதிப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ செய்தித்‌ ஸ்தாபனங்‌ 
கள்‌ பல்வேறு நாடுகளில்‌ அமைக்கப்‌ படலாயின. 
அவ்வகையில்‌ உலகின்‌ முதல்‌ செய்தி நிறுவன 
மாக 1௪25இல்‌ பாரிஸ்‌ நகரில்‌ Associated Press- 
com என்ற செய்தி நிறுவனம்‌ உருவாக்கப்‌ 
பட்டது. அதனைத்‌ தொடர்ந்து அமெரிக்காவில்‌ 
“United Press Inter National’ (1909), “Interna- 
tional News Services” (1945), முதலான செய்தி 
நிறுவனங்கள்‌ தோற்றம்‌ பெற்றன. இன்று உலகப்‌ 
பிரசித்தி பெற்ற செய்தி நிறுவனங்களாக Reuter, 
Associate Press, United press, International, 
TASS (1918), Associated Press of India, United 
Press of India, Press Asia InterNational முதலான 
பல நிறுவனங்கள்‌ செய்திகளைச்‌ சேகரித்து 
வழங்கிவருகின்றன. 


இப்பின்னணியில்‌ தமிழ்‌ ஊடகங்கள்‌ என்று 
கூறும்போது கனடியத்தமிழர்‌ மத்தியில்‌ பெரும்‌ 
செல்வாக்கு ஊடகங்களாக முறையே 
வானொலி, தொலைக்காட்சி, பத்திரிகை, திரைப்‌ 
படம்‌, கலை விழாக்கள்‌, நாடகங்கள்‌, சஞ்சிகை 
கள்‌ என்பன குறிப்பிடத்தக்கவகையில்‌ செயற்‌ 
பட்டு வருகின்றன. ரொறன்ரோவில்‌ பல்வேறு 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ வெளி வந்து கொண்டிருக்‌ 
கின்றன. தமிழ்‌ வெளியீடுகளாகப்‌ சுமார்‌ இருபது 


பத்திரிகைளுக்கு மேல்‌ வெளிவருகின்றன. பத்திரிகைகள்‌ வெளிவருகின்றன என்பதைக்‌ 
உதயன்‌, தமிழர்‌ செந்தாமரை, கதிர்‌ஒளி, கொண்டு பத்திரிகைத்‌ துறை 
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விளம்பரம்‌, தங்கத்‌ தீபம்‌, உலகத்‌ தமிழர்‌, 
ஈழநாடு, முரசொலி, சுதந்திரன, தாய்வீடு, தமிழர்‌ 
தகவல்‌, ஆய்தஎழுத்து, காலம்‌, இனிய நம்நாடு, 
துளசி, நாடுகடந்த தமிழீழ அரசு, புலத்தில்‌ எனப்‌ 
பல பத்திரிகைகள்‌ வாரவெளியிடுகளாகவும்‌, 
இருவார வெளியீடுகளாகவும்‌, மாத வெயீடுகளா 
கவும்‌ வெளிவருகின்றன. வெளிவந்து முகவரி 
யற்றுப்போன பல பத்திரிகைகளும்‌ நினைவு 
கொள்ளத்தக்கன. 


ரொறன்ரோ பெரும்‌ பாகத்தில்‌ வெளிவரும்‌ 
தமிழ்ப்பத்திரிகைகளில்‌ பெரும்பாலானவை 
இலவசப்‌ பத்திரிகைகளாகவே வெளி வருகின்‌ 
றன. பத்திரிகைகள்‌ இலவசமாக வெளியிடப்‌ 
படுவதால்‌ அவை விளம்பரங்களுக்கு முக்கியத்‌ 
துவம்‌ கொடுக்க வேண்டிய தேவை ஏற்படுகிறது 
என்பது யதார்த்தமாகும்‌. இதனால்‌ விளம்பரங்‌ 
களால்‌ பத்திரிகைகளின்‌ பக்கங்கள்‌ அதிகரிக்‌ 
தின்றன. பத்திரிகைகளில்‌ காத்திரமான கட்டுரை 
கள்‌ பெரிதும்‌ வெளிவருவதில்லை என்பதும்‌ 
அறிந்த விடயமாகும்‌. அதற்குப்‌ பத்திரிகை 
ஆசிரியர்களைக்‌ குறைகூற முடியாது. துறை 
சார்ந்த கட்டுரைகளை எழுதி உரிய காலத்திற்கு 
ஒப்படைக்கத்‌ தக்கவர்களின்‌ பற்றாக்‌ குறையும்‌ 
உள்ளது. பத்தரிகைகளில்‌ பல்துறை சார்ந்த 
விமரிசனங்கள்‌ இடம்பெறுவது அரிதாகவே 
காணப்படுகிறது. இலவசப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
மூலம்‌ வாசகர்‌ மத்தியில்‌ வாசிப்புப்‌ பழக்கம்‌ 
குறைவடைந்துகொண்டே போகிறது. பணம்‌ 
கொடுத்து வாங்கும்போது வாசிக்க வேண்டிய 
தேவை ஏற்படுகிறது. வாசகர்‌ வட்டங்களை 

ஏற்படுத்தத்தக்க வகையில்‌ பத்திரிகைத்துறை 
வளர வேண்டும்‌. அதற்கு வாசகரும்‌ ஆக்க 
இலக்கியகாரரும்‌ பத்திரிகை ஆசிரியர்களுடன்‌ 
ஒத்துழைத்தல்‌ அவசியம்‌. கனடா போன்ற வளம்‌ 
நிறைந்த நாட்டிலே பத்திரிகை வளர்ச்சிக்கு நல்ல 
வாய்ப்புண்டு. 

பத்திரிகைகளின்‌ தரம்‌, வாசகர்வட்டம்‌ என்பன 
பற்றி நோக்கும்போது, கனடாவில்‌ வாசகர்களின்‌ 
தரம்‌ என்பது மிகக்‌ குறைவென்று கூறமுடியா 
விட்டாலும்‌ பத்தரிகைகளைச்‌ சீரிய முறையில்‌ 
வாசித்து அவற்றின்‌ நிறைகுறைகளை எடுத்துச்‌ 
சொல்லும்‌ தரமான வாசகர்களைப்‌ பத்திரிகை 
வாயிலாகக்‌ காண்பது அரிதே. இருப்பினும்‌ சிலர்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ பற்றிய விமர்சனக்‌ குறிப்புகள்‌ 
எழுதிய போதிலும்‌ அவை நடுநிலைக்‌ கூற்றுக்‌ 
களாக அமைதல்‌ அவசியம்‌. பத்திரிகைகள்‌ 
தரமானவையாக இருக்க வேண்டும்‌, வாசகர்கள்‌ 
வாசிப்பில்‌ ஆர்வம்‌ காட்ட வேண்டும்‌ என்ற 
எதிர்பார்ப்புடன்‌, தரமான வாசகர்‌ வட்டத்தை 
உருவாக்க வேண்டியதும்‌ பத்திரிகை ஆசிரியர்‌ 
களின்‌ பொறுப்பாகின்றது. புலம்பெயர்ந்து 
வாழும்‌ தமிழரிடையே இவ்வளவு தொகையான 
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வளர்ச்சியடைந்திருக்கிறது : 
என்று கணித்துவிட முடியாது. 
பொதுவாக நோக்கும்‌ போது, : 
மூத்தவயதினர்‌ மட்‌ டுமே: 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளை :ட 
வாசிக்கின்றனர்‌. புலம்பெயர்‌ : 
நீது வாழும்‌ தமிழரிடையே : 
இவ்வளவு தொகையான 
பத்திரிகைகள்‌ பெருந்‌ தொகை :, 
யான பக்கங்களுடன்‌ வெளி :- 
வருகின்றன என்பதைக்‌ :இ 
கொண்டு, பத்திரிகைத்துறை : க அடதப்‌ : 
வளர்ச்சி அடைந்துவிட்டது கடல்‌ அலையால்‌ நாம்‌ பிரிந்து இருந்தா : 
ப அம ர்‌. விளம்பர ட லும்‌ 'தமிழ்‌' என்ற உணர்‌ வலையால்‌ ஒன்றாக இருக்கிறோம்‌. : 
வாத்தகாலள்‌. முழுப்பக்க : தமிழ்‌ உணர்வையும்‌, தமிழர்களிடையே நல்லெண்ணத்தையும்‌ : 
விளம்பரத்திற்குக்‌ கொடுக்கும்‌ : ்‌ ; Agee ட்‌ : 
பணத்தில்‌ அதன்தரத்தை உயர்‌ தத்தை வளர்த்துக்கொள்ள ஒரு பலமாக பாலமாக : 
த்து வதற்கும்‌ உதவி செய்தால்‌ : 'கதிரொளி' விளங்கிவருகிறது. இந்த புனிதமான பத்திரிகையின்‌ : 
பத்திரிகைத்‌ துறை நிச்சயம்‌ : ஐயிந்தாவது ஆண்டு விழாவில்‌ கலந்துகொள்ள எனக்கு ஒரு : 
வளம்பெறும்‌. தமிழ்‌ எழுத : வாய்ப்பு கிடைத்தது நான்‌ செய்த பெரும்‌ புண்ணியமே. வாழ்க 
வாசிக்கத்‌ தெரியாத தலை : உங்கள்‌ பத்திரிகை தொண்டு. வளர்க தமிழ்‌ இனம்‌. அங்கு வாழும்‌ : 
முறையினர்‌ வாழும்‌ காலக்கட்‌ : அணைத்து தமிழர்களும்‌ எல்லா நலமும்‌ வளமும்‌ நல்கி பெரு : 
டத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைத்‌ : வாழ்வு வாழ வாழ்த்துகிறேன்‌. : 
துறையின்‌ நிலைப்‌ பாடு: 


புலம்‌ பெயர்ந்த தமிழர்களுக்காக ஒரு : 
'தமிழ்‌' பத்திரிகையை ஆரம்பித்து அது : 
மெல்ல மெல்ல நடந்து இப்போது அயிந்‌ : 
தாவது வயதை எட்டி இருக்கிறது. ஒரு : 
புனிதமான சேவை. கனடா வாழ்‌ தமிழ்‌ : 
மக்களின்‌ நெஞ்சத்தில்‌ இடம்பிடித்துள்ள : 
'கதிரொளி'க்கு என்னுடைய நெஞ்சார்ந்த : 
வாழ்த்துக்கள்‌. ஒரு லட்சம்‌ தமிழர்கள்‌ இந்த ்‌ 
ப பத்திரிகையை படிக்கின்றார்கள்‌ என்று : 





கேள்விக்குறியாகிடுமா என்ப : அன்புடன்‌ உங்கள்‌ : 
ae சிந்திக்கத்தக்க பட பப்‌ டெல்லி கணேஷ்‌ : 
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9185 (Bachelor of Homeopathy Medicine and Surgery) 
Qualified from Taminadu Dr. M.G.R. Medical University, Madras, india. 
— Doctor of Homeopathy, 0௦0 of Acupuncture 
முன்னாள்‌ பேராசிரியர்‌, தமிழ்நாடு டாக்டர்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ 
மருத்துவப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தின்‌ மருத்துவ கல்லூரிகள்‌ 
முன்னாள்‌ விரிவரையாளர்‌, விநாயகா மிஷன்ஸ்‌ 
மருத்துவ ஆலோசகர்‌, சண்முகா மருத்துவ 
ஆராய்ச்சி நிறுவனம்‌, சேலம்‌ 
இந்தியாவின்‌ பல்வேறு பல்கலைக்‌ கழகங்களின்‌ தேர்வாளராகவும்‌. 
சிறப்பு வருகை விரிவுரையாளராகவும்‌ பணிபுரிந்தவர்‌. 
ities பனை முதல்‌ 8௩145 
கனடா. இந்தியா மற்றும்‌ இலங்கை ஆகிய நக்கத்‌ 
பதிவு பெற்ற மருத்துவ நிபுணர்‌ 
ஹோமியோபதி, அக்குபங்சர்‌, அக்குபிரஷர்‌. நாடிப்‌ பரிசோதனை 
தியானம்‌. யோகா மற்றும்‌ உளவியல்‌ ஆலோசகர்‌. 
டக்க விளைவுகளில்லாத, பத்தியமேதுமில்லாத. அனைத்து 
சுகமடைந்து ஆரோக்கிய வாழ்வ பெறலாம்‌. 


Tel : 416 438 3939 Cell: 416 9864903 drjp63@yahoo.com 
Unit 10, 1193 A, Brimley Rd., (Brimley & Brimorton) Scarborough M1P 305 _ 
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பயம்‌ நிறைந்த பிதொழிலாக மாறி 


வரும்‌ பத்திரிகைத்‌ தொழில்‌! 





வீரகேசரி மூர்த்தி 


பள்ளிப்‌ படிப்பினால்‌ பெறும்‌ அறிவு தொழில்‌ 
களைப்‌ பெறுவதற்கான மட்டுப்படுத்தப்பட்ட 
அறிவாகும்‌. ஆனால்‌ பத்திரிகைப்‌ படிப்பானது 
பாமர மக்கள்‌ உட்பட பல்லோருக்கும்‌ பாரெங்‌ 
கும்‌ நிகழும்‌ செய்திகளை அறியத்‌ தருவதோடு 
பரந்து பட்ட பல்வேறு துறைகள்‌ சார்ந்த பகுத்தறி 
வினையும்‌ புகட்டுகின்றது. பத்திரிகையை 
அனுதினமும்‌ வாசிக்க வாசிக்க வாசகனின்‌ 
மூளை விருத்தி அடைவதோடு அறிவும்‌ விருத்தி 
அடைந்து கொண்டே இருக்கும்‌. வாசப்பு 
மனிதனை பூரண மனிதனாக்கும்‌ என்பதனால்‌ 
தான்‌ நல்லெண்ணம்‌ படைத்தோர்‌ கிராமங்கள்‌ 
தோறும்‌, நகரங்கள்‌ தோறும்‌ வாசகசாலையை 
ஏற்படுத்தி தினமும்‌ பத்திரிகைகளை வாசிக்கும்‌ 
பழக்கத்தினை வழக்கமாக்கி உள்ளனர்‌. 


வாசகசாலைகளை அமைப்பது அறிவாளி 
களின்‌ செயல்‌. அவற்றின்‌ மூலம்‌ குறிப்பிட்ட 
ஒருசாராரின்‌ அறிவு விருத்தி அடைந்து விடக்‌ 
கூடாது என்ற பொறாமை காரணமாக வாசக 
சாலையினையும்‌, அறிவுக்‌ களஞ்சியங்களான, 
அரும்பெரும்‌ பொக்கிஷங்களான அரிய நூல்‌ 
களையும்‌ அக்கினி மூட்டி அழிப்பவர்கள்‌ 
அறிவிலிகள்‌. அறிவிலிகளுக்கு அறிவுக்கு 
வித்திடும்‌ அரும்பெரும்‌ நூல்களின்‌ அருமை 
பெருமை எவ்வாறு புரியும்‌? 


இரண்டாவது உலக மகா யுத்தத்தின்‌ போது 

கொடியவரெனக்‌ கூறப்படும்‌ ஹிட்லரே 
குண்டுகளை வீசும்‌ போது பள்ளிக்கூடங்கள்‌, 
பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌ மீது வீசாது பார்த்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ என தனது படையினருக்கு 
உத்தரவிட்டதாகக்‌ கூறப்படுகின்றது. 


பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌ மீது குண்டு வீசி 
அழிப்பது தமது எதிர்காலச்‌ சந்ததியினரை 
அறிவிலிகள்‌ ஆக்குவதாக அமைந்து விடும்‌ 
என்பதனாலாகும்‌. ஆனால்‌ இன்றைய 
ஹிட்லர்கள்‌ பாடசாலைகள்‌ மீது மாத்திரமல்ல 
குண்டு வீச்சுக்கு இலக்காகி படுகாயம்‌ 
அடைந்தோர்‌ சிகிச்சை பெற்று வந்த தற்காலிக 
வைத்தியசாலைகள்‌ மீதும்‌ செல்வீச்சுக்களை 
நடாத்தி உள்ளார்கள்‌. 
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(சிறந்த பத்திரிகையாளருக்கான விருதினை 
கட்டுரையாளர்‌ பிரதமர்‌ ஹாப்பரிடமிருந்து 
பெற்றார்‌) 


பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ பொது மக்களினால்‌ 
மாத்திரமன்றி அரசியல்வாதிகள்‌, விஞ்ஞானிகள்‌ 
போன்ற பல்வேறு தரத்தினராலும்‌ போற்றிக்‌ 
கெளரவிக்கப்பட்டவர்கள்‌ பத்திரிகையாளர்கள்‌. 
ஆனால்‌ இன்று பத்திரிகைத்‌ தொழில்‌ 
அச்சத்துக்கும்‌, ஆபத்துக்கும்‌ இலக்கானது என்ற 
நிலை உருவாக்கப்பட்டு விட்டது. விபத்து 
நடந்ததைக்‌ கேள்வியுற்றதும்‌ பொலிஸாரும்‌, 
அவசர திகிச்சைப்‌ பிரிவினரும்‌ எவ்வளவு 
வேகமாக அவ்விடத்துக்கு விரைந்து சென்று 
சேவை செய்கின்றளனரோ அதே வேகத்தில்‌ 
விரைந்து சென்று செய்திகளைத்‌ திரட்டி 
வருபவர்கள்‌ பத்திரிகையாளர்கள்‌. பூக்களைத்‌ 
தொகுத்து அழகிய மாலைகள்‌ ஆக்கும்‌ 
அனுபவசாலிகளைப்‌ போன்று எழுத்தாற்றல்‌ 
உள்ள பத்திரிகையாளர்கள்‌ அழகிய நடையில்‌ 
தாம்‌ திரட்டும்‌ செய்திகளை வாசகர்களுக்கு 
தொகுத்து வழங்குகின்றார்கள்‌. 


மக்கள்‌ காலாதி காலமாக வெறும்‌ அழகுச்‌ 

சின்னமெனக்‌ கருதி பார்த்து ரசித்து வந்த 
சந்திரனில்‌ அமெரிக்கரான நீல்‌ ஆம்ஸ்றோங்‌ 
1969ம்‌ ஆண்டு ஜுலை 21ம்‌ திகதி முதன்‌ முதலாக 
காலடி பதித்த அதிசய செய்தியினை அகில 
உலகெங்கும்‌ உள்ள மக்கள்‌ எவ்வாறு அறிந்து 
கொண்டார்கள்‌? 
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பிள்ளைப்‌ பேறு இல்லாததினால்‌ கடவுள்‌ தான்‌ 
பிள்ளைப்‌ பாக்கியம்‌ தருவாரென நம்பி பிள்ளை 
வரம்‌ வேண்டி விரதமிருந்து வந்த பெண்கள்‌ 
சத்திர சிகிச்சையின்‌ மூலம்‌ கற்பப்‌ பைக்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ 'பலோபியன்‌' குழாயிலுள்ள அடைப்பினை 
நீக்கி விட்டால்‌ கருத்தரிக்க முடியும்‌. கணவரது 
விந்தினையும்‌, மனைவியினது 
கருமுட்டையையும்‌ எடுத்து பரிசோதனைக்‌ 
குழாயில்‌ கருக்கட்டச்‌ செய்து பின்னர்‌ அதனை 
கர்ப்பப்‌ பையினுள்‌ செலுத்தி கற்பம்‌ தரிக்கச்‌ 
செய்யலாம்‌ என்ற விந்தையை இங்கிலாந்தின்‌ 


கேம்பிறில்‌ நகரைச்‌ சேர்ந்த உடற்கூற்று 
நிபுணரான டாக்டர்‌ றொபேட்‌ எட்வேட்ஸ்‌ 
என்பவர்‌ 1960ம்‌ ஆண்டு கண்டறிந்தார்‌. 


அதிசயமான இந்த விஞ்ஞானக்‌ கண்டுபிடிப்‌ 
பினை எவ்வாறு உலக மக்கள்‌ அறிந்து 
கொண்டனர்‌? எல்லாமே பத்திரிகைச்‌ 
செய்தியினால்‌ அல்லவா? 


பத்திரிகை அச்சிடும்‌ அச்சு இயந்திரத்தை 
ஐரோப்பாவைச்‌ சேர்ந்த Johann Gutenburg 
என்பவர்‌ 1447ம்‌ஆண்டு முதன்‌ முதலாகக்‌ கண்டு 
பிடித்தார்‌. ஆனால்‌ பொதுமக்களின்‌ 
பார்வைக்காக முதன்‌ முதலாக லண்டனில்‌ 
இருந்து 1622ம்‌ ஆண்டு தான்‌ “London Gazette” 
என்ற பத்திரிகை வெளியிடப்பட்டது. 
இலங்கையில்‌ 1834ம்‌ ஆண்டு பெப்ருவரி 4ம்‌ 
திகதி முதன்‌ முதலாக வெளியிடப்‌ பட்ட 
பத்திரிகை “The Observer & Commercial Adver- 
tiser” என்ற ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகையாகும்‌. 1841ம்‌ 
ஆண்டு யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து 
வெளியிடப்பட்ட முதலாவது தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை 
'உதய தாரகை' ஆகும்‌. கொழும்பிலிருந்து 
முதலாவது தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையான வீரகேசரி 
1930ம்‌ ஆண்டு முதல்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கி 
தமிழ்‌ மக்களின்‌ தலையாய பத்திரிகையாக 
இன்றும்‌ திகழ்ந்து வருகின்றது. 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 1931ம்‌ ஆண்டு 'ஈழகேசரி' 
வாராந்த தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை ஆரம்பிக்கப்பட்டு 
1956ம்‌ ஆண்டு வரை வெளிவந்தது. 
யாழ்ப்பாணத்திலிருந்து ஈழநாடு” 
தினப்பத்திரிகை 1956ம்‌ ஆண்டு வெளியிடப்‌ 


பட்ட 


பத்திரிகைகள்‌ மூலம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
செய்திச்‌ சேவையானது விஞ்ஞான வளர்ச்சியின்‌ 
மூலம்‌ இன்று வானொலி, தொலைக்காட்௪ச, 
இணையத்‌ தளம்‌ ஆகியனவற்றின்‌ மூலம்‌ உலகச்‌ 
செய்திகளை எங்கிருந்தும்‌ உடனுக்குடன்‌ 
அறிந்து கொள்ளக்‌ கூடிய வகையில்‌ துரித 
வளர்ச்சி அடைந்துள்ளது. நம்ப முடியாத 
அதிசயமான செய்திகளைக்‌ கூட 
போட்டோக்கள்‌, வீடியோ கமெராக்கள்‌ மூலம்‌ 
படம்பிடித்து அவற்றினை தொலைக்‌ 
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காட்சிகளில்‌ ஒளிபரப்பி செய்திகளை ஆதார 
பூர்வமாக நிரூபிக்கும்‌ அளவுக்கு செய்திச்‌ சேவை 
விருத்தி அடைந்துள்ளது. அதேவேளையில்‌ 
ஆரம்ப காலச்‌ செய்திச்‌ சாதனமான 
பத்திரிகைகளை மக்கள்‌ புறக்கணித்து விடாது 
இன்றும்‌ தொடர்ந்து வாசித்து வருவது 
வரவேற்புக்குரியதாகும்‌. 


யுத்த முனைகளில்‌ செய்தி சேகரிக்க செல்லும்‌ 

பத்திரிகையாளர்கள்‌ தமது உயிரையே பணயம்‌ 
வைத்து அங்கு சென்று செய்திகளை திரட்டி 
உலகெங்குமுள்ள வாசகர்களுக்கு அறியத்‌ 
தருகின்றார்கள்‌. அவ்வாறு செய்தி சேகரிக்கச்‌ 
செல்லும்‌ பல பத்திரிகையாளர்களது அகால 
மரணங்களே செய்தியாக மாறும்‌ துயரங்கள்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ அதிகரித்து வருகின்றன. 


ஆட்சியாளர்கள்‌ செய்து வரும்‌ அநீதிகள்‌, 
ஜனநாயக விரோத செயல்கள்‌, இனப்‌ 
படுகொலைகள்‌ ஆகியவற்றினை ஊடகங்கள்‌ 
மூலம்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ செய்தியாளர்களை 
ஆட்சியாளர்‌ கையாட்களை  கூலிக்கமர்த்தி 
கொன்று வருகின்றனர்‌. அகில உலக ரீதியில்‌ 
1992ம்‌ ஆண்டிலிருந்து 2011ம்‌ ஆண்டு மே மாதம்‌ 
பத்தாம்‌ திகதி வரை 861 ஊடகவியலாளர்கள்‌ 
கொலை செய்யப்பட்டுள்ளார்கள்‌. அவர்களுள்‌ 58 
பேர்‌ பெண்களாவர்‌. ஸ்ரீலங்காவில்‌ 'சட்டன்‌' 
என்ற சிங்களப்‌ பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியர்‌ 


ச Yor, இற? - 2011 
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றோஹண குமார 1999ம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்‌ 7ம்‌ 
திகதி முதன்‌ முதலில்‌ கொலை செய்யப்பட்ட 
பத்திரிகையாளராவார்‌. இறுதியாக 
கொல்லப்பட்ட ஊடகவியலாளர்‌ 
புண்ணியமூர்த்தி சத்தியமூர்த்தி (வயது 37) 
என்பவராவார்‌. விடுதலைப்‌ புலிகளுக்கும்‌ அரச 
படையினருக்கும்‌ இடையே நடைபெற்ற 
போரில்‌ ஆட்டிலரி தாக்குதலில்‌ பலியானார்‌. 
2007ம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 2009ம்‌ ஆண்டு வரை 
ஸ்ரீலங்காவில்‌ 14 பத்திரிகையாளர்கள்‌ கொலை 
செய்யப்பட்டுள்ளனர்‌. பலர்‌ கைது செய்யப்‌ 


பட்டு காணாமல்‌ போயுள்ளனர்‌. 2046 
மேற்பட்ட பத்திரிகையாளர்கள்‌ 
பிறநாடுகளுக்குச்‌ சென்றுள்ளனர்‌. 

கண்ணால்‌ கண்டதும்‌ பொய்‌ காதால்‌ 


கேட்டதும்‌ பொய்யெனக்‌ கூறி தமது அராஜகச்‌ 
செயல்களையும்‌, மனித உரிமை மீறல்‌ 
செயல்களையும்‌ மூடிமறைக்க முற்படுவோரின்‌ 
அப்பட்டங்களை வீடியோக்‌ கமராக்கள்‌, 
கைத்தொலைபேசிகள்‌ மூலம்‌ நேரடியாகப்‌ பதிவு 


வகையில்‌ திகதி, நேரம்‌ ஆகியவற்றினைக்‌ கூட 
இவை பதிவு செய்து கொள்கின்றன. 


ஒரு காலத்தில்‌ கொடிய சம்பவத்தினை நேரில்‌ 
அவதானித்தவர்களின்‌ சாட்சியங்களை 
மாத்திரமே நீதிமன்றங்கள்‌ ஏற்று அவற்றின்‌ 
அடிப்படையில்‌ தீர்ப்புகளை வழங்கி வந்தன. 
ஆனால்‌ இன்று இத்தகைய வீடியோ பதிவுகள்‌, 
புகைப்படங்கள்‌ ஆகியவற்றினையும்‌ 
ஆதாரங்களாக ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ வகையில்‌ 
மாற்றம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளமை 
செய்தியாளர்களுக்கு மிகமிக ஆதாரபூர்வமானதா 
கும்‌. ஐனநாயகத்தின்‌ ஊதுகுழலான 
பத்திரிகையானது அவ்வப்போது அகில 
உலகெங்கும்‌ ஆட்சியாளர்களினால்‌ 
மேற்கொள்ளப்பட்டு வரும்‌ ஜனநாயக விரோத 
செயல்களை உடனுக்குடன்‌ சுட்டிக்‌ காண்பித்து 
வருகின்றது. அத்துடன்‌ இத்தகைய அநீதியான 
செயல்களுக்கு எதிராக ஐ.நா.சபை, சர்வதேச 
மன்னிப்புச்‌ சபை, மனித உரிமை அவதானிப்புக்‌ 
குழு ஆகியன நடவடிக்கைகளை மேற்கொள்ள 





செய்து நிரூபிக்கும்‌ வகையிலான நவீன வேண்டும்‌ எனவும்‌ வலியுறுத்தி வருகின்றது. 
விஞ்ஞான சாதனங்களை உருவாக்கிய : 4 : த க 
உத்தமர்களை பாராட்டாமல்‌ இருக்க முடியுமா? இவ்வுலகில்‌ நீதியும்‌, த்‌ நேர்மையும்‌ 
எப்போது எத்தனை மணிக்கு குறிப்பிட்ட நிலைத்திருக்க வேண்டுமாயின்‌ பத்திரிகா 
தர்மமும்‌, பத்திரிகைச்‌ சுதந்திரமும்‌ பாது 


சமபவம இடம்‌ பறறது எனபதை நிரூ க்கும காக்கப்பட வேண்டியது அத்தியாவசியமாகும்‌. 
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* AMS T Opener 
* மிகச்‌ சிறந்த 
22 கேரட்‌ தங்கம்‌ 
* லவாரங்கள்‌ 


பிறந்தநாள்‌ ராசிக்கற்கள்‌ 
பதி ப பகு மி யப 


* Singapore Jewellery 
* Finest Quality 22K Gold 


ச Diamonds / Birth Stones Gold House - Pawn Brokers - Pawn Bank Inc. 


* Jewellery /Watches | ; : hi = 


* Jewellery Repairs 
* Pawing Gold tems 
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Printwell Printers Family Achievements 


Company Overview 


Atlantic Web Printers is a leader in today’s Cold 
Web Offset printing, producing only the highest 
quality newspapers, flyers, catalogues and mag- 
azines. 


Simar Bedi 





All of our staff is highly specialized in the printing 
industry and with our updated 2009 printing ma- 
chinery. Atlantic Web Printers always put our 
clients first and offer an array of benefits from 24 
hours and 7 days week availability for customer 
support. We also have on staff a 24 hours design 
team along with our own 24 hour delivery service 
anywhere in Canada. We provide all of our 
clients extremely fast turn around times, we 
never deal with any middle men, in whom we al- 
ways look to have a direct person relationship 
with out clienteles and guaranteed pre press to 
post press guaranteed satisfaction. 


Simar Bedi Personal 


Mr Bedi outside the print world is a co founder of 
a non-profit organization called Epidemic Fight 
Foundation founded in 2010. Simar Bedi along 
with his best friends decided to build a founda- 
tion at which we could make a positive 
ripple effect within the local commu- 
nity; that is to help those who are se- 
verely in need. Mr Bedi and with the 
Epidemic Fight Foundation team at 
there very first fundraiser called “EFF 
Cancer” raised a very impressive 
amount of $9250.00 It is in Simar Bedi 
best interest to hold hope that the Epi- 
demic Fight Foundation will provide a 
pathway towards creating this ripple 
effect and helping those who really 
need it. 
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Simar Bedi Profession 


Simar Bedi Born Feb 2nd 1989, a di- 
rector of research and development 
at Atlantic Web Printers founded in 
2001. Being a highly energetic and 
motivated young entrepreneur, my 
role within Atlantic Web Printers is to 
apply my research and development 
leadership skills. With my skills | am 
able to contribute towards the fast 
pace printing industry. | have gained 
extensive knowledge of print media, 
through attending The University of 
Ryerson. | graduated Ryerson Univer- 
sity with an undergraduate degree in Graphic 
Communication Management. Also, with the 
technical knowledge of print media, | also have 7 
plus years of hands on experience. With both 
fundamental knowledge of print media, and 
hands on experience it has made me into a 
young successful entrepreneur in the printing in- 
dustry. With these essentials that | have obtained 
in my young career, it has made me thrive to be 
the best in what | passionately love doing. With 
his credentials Simar Bedi is ready or if not al- 
ready taken the Newspaper industry by storm. 
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டட து த. 


We deliver to your home 





Fresh and Hot இட்டே 


Stig) fag Sig ன்‌ 
SHATION கலைவிழா ரிவற்றிடியற, 6மலும்‌ பல சிறப்பு நீகழ்வுகளை நடத்தி புகழ்‌ OUD வாழ்த்நுகி6ோம்‌. “வ. 









FOR TASTE & FLAVOUR OF THAMIL EELAM 


ப ப ட்ப இம்ம உட்க பய gaia 


TEL:416.298.BABU 225) 
www.babudelivery.ca 


கதிரொளி கலை விழா நிகழ்வு 
வைற்றி பெற மனதார வாழ்த்துகிறோம்‌! 


௬வையான உணவுக்கு நீங்கள்‌ நாட வேண்டிய இடம்‌ 
பாபு உணவகம்‌ 
திருமணம்‌ பூப்புனீத நீராட்ரு, வீருந்தளிப்பு நிகழ்வுகளுக்கு 
அறுசுவை உணவு படைக்க 
பாபு உணவகம்‌ காத்திருக்கிறது. 


௧௪௪௪ இத்ரசுசிரிர்கி ID SEDI PDE AE EARP OSE ce eee 


OVER 80 ITEMS TO CHOOSE FROM... 


கதர்‌ இக ஒளியின்‌ Brn, By கிழப்ப lon wee y (MESES SOSSESSCOSCSSECECCOCSCCT SCOTS CCST COTO TOSETTECeCesiCteliteetseted, nr 


NATURAL ஒ 
PATH 


Natural Path Enterprise 
வம்‌ 
Radika Yoganathan 647-302-9239 


Anusha Gopinath naturalpath010@gmail.com 


ட்பாட்‌ ESTATES டாம. 
Brokerage* 

101-405 Britannia Rd. E. 
Mississauga, ON L4Z 3E6 


BUS: 905-502-5800 
FAX: 905-502-1800 
aselliah@trebnet.com 


பர 


சனி 31௮)] “Independently Owned and Operated. 


UTP பகா ணாரா 


Ashok K. Selliah 


Sales Representative 
ர எ. த்‌ gon, இறவு — 2011 = 
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INVEST WISELY IN 
DOWNTOWN TORONTO 
Brand New Condominium 
Call me to get at VIP Price 


1 Bed room (43 
: sot rooms) தடப்‌ 
ec rooms 446856 6900 


HomeLife GTA Realty Inc., Brokerage Kathir 


Tel: 4163216969  S Kathirgamanathan PEng. 
Independently owned and operated Sale Representative 






A MIST OF பம 


Sahih vd Sul 


; ர] 22k SINGAPORE JEWELLERY 
1! DIAMOND JEWELLERY 
*" இ custom JEWELLERY 


I) JEWELLERY REPAIRS 


டிகைமாளிதை 


Phone: 416-332-8693 
Fax: 416-335-7295 


Email: bhanu_mahendran@hotmail.com 
1900 KENNEDY ROAD, SCARBOROUGH, ON M1P 2L8 





SHATION கலைவிழா டிவற்றிடுபற, 6மலும்‌ ப சிறப்பு நீகழ்வுகளை OLGS புகழ்‌ டியற வாழ்த்நுக6றாம்‌. 


வீரு விற்க, வாங்க அல்லது 
வாடகைக்கு பெற, கொருக்க.... 


மண Real Estate apHovttont ய பப படப்பட பு) dba 





Ot (bh, LISTON da (Property Management) 


al ன 


இது (வானு பச்‌, வடை Realty Ltd., Bro 





# 4 Team in North America 


Trusted for Service & 
Respected for Results 





இத்‌ தேவைகளுக்கு நம்பிக்கைபுடன்‌ நாடலாம்‌ 
வீரு விற்பனைத்‌ துறையில்‌ 23 வருடங்களாக முன்னணியில்‌! 
ஆயிரக்கணக்கான திருப்தியான வாடுக்கையாளர்கள்‌!! 


அனுபவம்‌! ஒரஞுவு! திரமை! பொறுமை! 


௧௫ கந்தையா 


வீடு விற்பனை முகவர்‌ 





Karu Kandiah FRI. CRES, 


Real Estate Broker / President 
Cell: 416-616-7278 4 
Bus: 416-284-5555 (24 Hrs.) 


880 Ellesmere Road, Suite 204, Toronto, ON., MIP 246 


Real Estate gionpufod aout ட்‌ ப ப யாபா ond 
Qos wulps oma tayHor. 





2B செல்‌ ஒளபிஎ்‌ gran, இறு சிறப்புக்‌ - 201 ணத ணை ணை வை வண்கை ன்‌ 
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ROPERTY 
MAX. 


Realty Inc. Brokerage 
went proreatas SOLD காராக BEST! 


416-321-2300 


DH ஒளி கலை Qyay விழா -201 1 
நிகழ்ச்சி நிரல்‌ 


தமிழ்த்தாய்‌ வாழ்த்து >: (இறுவட்டு) 
கனடாத்‌ தேசிய கீதம்‌ 
அக வணக்கம்‌ 
6:40 நடனம்‌ : வேண்டுதல்‌ நடனம்‌ : 'எங்கள்‌ தமிழ்மொழி 
தயாரிப்பு : நாட்டிய ரத்னா திருமதி நிரோதினி பரராஜசிங்கம்‌ 
பங்குபற்றுவோர்‌ : . நிருத்தியகலாஞ்சலி கலைக்கல்லூரி 
மாணவிகள்‌ > செல்விகள்‌:அபினா நிமல்ராஜ்‌, இந்துஜா இளங்குமரன்‌,விதுஷா இளங்குமரன்‌, 
ஷர்மிலா கருணகோபால்‌ 
வரவேற்புரை : கதிர்‌ ஒளி பிரதம ஆசிரியர்‌ வண. போல்ராஜ்‌ பாண்டியன்‌ 
நடனம்‌ > 'நடனக்‌ கோலம்‌' 
தயாரிப்பு :.. நாட்டிய கலைமணி செல்வி நிவேதா இராமலிங்கம்‌ 
பங்குபற்றுவோர்‌ > பரதாலய நடனப்‌ பள்ளி மாணவிகள்‌: 
செல்விகள்‌ : . அஷானா மனோகரன்‌, றோஷனா மனோகரன்‌, தனுஜா ஸ்ரான்லி, கெளஷி குகநேசன்‌, 
பிரணவி குலேந்திரராஜா,லக்ஷணா மோகனச்சந்திரன்‌, குலக்ஷணா பரணிவாசகம்‌, நிரோஷினி 
சக்திவேல்‌, அபிதினி செல்வராஜ்‌ 
7:10 சிறப்புரை 9:20 சிறப்புரைகள்‌': 
7:20 இசை: கர்நாடக சங்கீதம்‌ 7:45: நாடகம்‌: திரு டெல்லி கணேஷ்‌ சிறப்பு விருந்தினர்‌ உரை 
7.30 மயில்‌ மற்றும்‌ பாம்பு நடனம்‌ நித்திய அபிநய சமர்ப்பண 8:15: பங்காரு நடனம்‌ விருது வழங்கல்‌ 
கலைக்கூடத்தின்‌ ஆசிரியை திருமதீ ரஜனி மதிவர்ணனின்‌ 8:30 விழாக்குழுத்‌ தலைவர்‌ உரை: 9:30 இசைநடன விருந்து: 
பேராசிரியர்‌. இ. பாலசுந்தரம்‌ அக்னி இசைக்‌ குழுவினர்‌ 
55 தரை சைநட்ம்‌ 8:35 நாடகம்‌ : திரு. டெல்லி கணேஷ்‌ 11.15 விழா நிறைவு. 











+ Traffic Tickets 

வாகன போக்குவரத்து விதி மீறல்கள்‌ 
+ Civil Lawsuit 

சிவில்‌ நிர்வாக வழக்குகள்‌ 
+ Automobile Insurance & By-Laws அஷ, 


வாகனக்‌ காப்புமுதி & பருதிச்சட்டங்கள்‌ 


» Legal Services 











+ Automobile Accident Claim ட த 
வாகன விபத்து இழப்பிடு na 





Paul Balram + Tribunals (Landlord & Tenant / Municipal Boards} - அச கனா 


நீதிசபை (வீட்டு உரிமையாளர்‌ & வாடகையாளர்‌ / நகர சபை) 





Paralegal 
Commissioner for Taking Affidavits “Member of “Law Society of Upper Canada” & “Paralegal Society of Canada” 
தமிழிலும்‌ தொடர்பு கொள்ளலாம்‌ 
201C - 2100 Ellesmere Road, Toronto, Ontario M1H 3137 (Markham & Ellesmere) 416.451.4933 
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For all your real estate needs and mortgages 


Tel: 416-291-3000 
Direct: 416-291-0005 
Cell: 416-948-0693 
www. iselidreamhomes.ca 


R 


REALTOR® 





HIGHER ACHIEVEMENTS 


sun.promax@gmail.com 


6888 14th Ave., Markham, ONL6B1A8  wuere properties SOLD arit’s BEST! 


Sun Sanmugathas, ASA 
Broker/Owner 


KATHIROLI CULTURAL NIGHT - 2011 PROGRAM 


06:30 

- Illumination of holy lamp Thamil Thai Anthem (Disc) 
- National Anthem of Canada (Disc) 

- Cheering Up The Gathering With Welcome Wishes 


06:40 

- A Dance Titled "Engal Thamil Mozhi” Production - 
Natiya Rathna TMT.Nirodhini Pararajasingam. 
Participants - Niruthyakalanjali Arts College Students 
Ms. Abina Nimalraj, Induja llankumaran, Vidusha 
llankumaran, Sharmila Karuna Gopal 


06:50 - Welcome Address - By Rev. Paul Raj Pandian 


07:00 

DANCE - “NADANAKKOLAM" PRODUCTION - Natiya 
Kalaimani Selvi Nivetha Ramalingam Participants - 
Students of Bharathlay Dance School: Shana 
Manokaran, Hoshana Manokaran, Tharuja Sranii, 
Kulethi Raja, Lakshana Mohanachandran, Sakthivel, 
Abithini Sevaraj. Ms. Kaushi Guganesan, Paanavi 
Kulakshana, Paranivasakam, Nirashini 


07:10 - Special Address 


Loc p nestavmanr 
PALACE 


07:20 - Music — Carnatie Music 


07:30 - Peocock Dance & Snake Dance - Tmt. Rajani 
Mathivarnan’s Student Selvi Jenica Davidson 


07:35- Cine Film Dance 
07:45- Drama-—By Delhi Ganesh 
08:15 - Bangaru Dance 


08:30 - Adress By Chairman Of Celebrating Committee 
Mr. E. Balasundaram. 


08:35 - Drama —By Delhi Ganesh 

09:20 

SPECIAL SPEECHES- Speech By Chief Guest & 
Distribution Of Awards 

09:30 

PRESENTATION OF MUSIC DANCE 

-“AGANI ISSAI" Group 


11:15 - Valedictory Adress or Thanks Giving Speech 


Old World Charm 
Authentic Family Recipes 


722 Pape Avenue, Toronto Ontario, M4K 3S7 


416.462.1166 
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SHATION கலைவிழா டிவற்றிடுபற, 6மலும்‌ பல சிறப்பு நீகழ்வுகளை டுத்தி புகழ்‌ ரிபற வாழ்த்நுக6றாம்‌. 


AMATO நரயுந்கர்‌ 
AMT AGG) COA (யந்த 


ராஜகுருவின்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 





தங்களுடைய “கதிர்‌ ஒளி கலை 


இரவு 2011”க்கான விழா சிறப்புறவும்‌, 
தங்களுடைய பத்திரிகை மேலும்‌, 
மேலும்‌ வெற்றிப்பெற்று, பொது 
மக்களுக்கு அனைத்து 
பொது அறிவுத்‌ தன்மைகளையும்‌ 
பெற, ஒரு நலல பயனுள்ள 
பத்திரிகையாகவும்‌ அமைந்து, 
தங்களுடைய உழைப்பு மேலும்‌ 
பலம்‌ பெற்று, இறைவனின்‌ 
அருளையும்‌, ஆசீர்வாதத்தையும்‌ 
பெற வாழ்த்துகிறேன்‌. 


ராஜகுரு த. ரவிந்திரன்‌ wa.ms 
Founder / Grand Master / President 
8th Dan Black Belt - Karate 
international Grand Champion - Gold Medalist 
international Class ‘A’ Champion - Gold Medalist 


"Bi செல்‌ ஒளியின்‌ gran, இறவு Binal - 2017 
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Finest Quality 24K, 22k Gold & 
White gold & Diamond Jewellery 


Expert Custom Jewellery & Repairs « nee 


1 26530 Eglinton Ave. East 
Scarborough, Ontario, M1K 252 


Tel: 416-264-9000 Fax: 416-264-9561 


SHATTON கலைவிழா டிவற்றிடுயற, 6மலம்‌ பல AMiy நீகழ்வுகளை நடுத்தீ புகழ்‌ QuM வாழ்த்நுகிறோம்‌. 


ந Computek College 


BUSINESS HEALTH CARE TECHNOLOGY 


www computek, edu 


We provide assistance ar Second Career funded Applicants. 1] receiving /Teceived , 
Maternity benefits received, WSIB Ontario Works clients & New Immigrants welcome 


Computerized 

Accounting 
Network Business 
Engineering 7.11] 


Bank Teller, Food Handle 


Markham கய்‌ Toronto 
905.471.3344 416.321.9911 416.285.9941 


NOT ALL THE COURSES ARE AVAILABLE AT ALL THE CAMPUSES 


+> 2 Fan, இறு - 2011 
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நிதி எ. டசி pai 
தண்டச்‌ வன்‌ aii தீராக்‌! நே 











Chefs from India eGreat Ambience 


outh 


w 


‘ivate Dining Room e Lots of Parking 


1225 Kennedy Road, Scarborough (Between Ellesmere & Lawrence) 416 7010003 www.karaikudi.ca 
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இப்பொ ட்‌ பெொவிவுடணன்‌ 
COs) புது 
புதிய காட்சியறையில்‌... 







உங்கள்‌ எண்ணமல்போல்‌ 
தங்கநகை உருவாக்கும்‌ 
எம்‌ கைவண்ணம்‌ காண வாரீர்‌... 
SHATION கலைவிழா டிவற்றிடிபற, 6மலும்‌ பல சிறப்பு 
நிகழ்வுகளை நடத்தி புகழ்‌ uM வாழ்த்நுகிறோம்‌. 








31350, Ettesrmere Road_ £2. Toronto. 
ON_ MIF 2x8 [Brieniey சம Etlosmere} 


| ee ok pomreaeerronet hotmail com www sk shajewerl com 
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- நதீடிராளி கலைவிழா ரவற்றிரபற, Ke 
டூமலும்‌ பல AMiy நீகழ்வுகளை 

ட நடதி௰ி புகழ்‌ டுபற வாழ்த்நுகிறோம்‌. 


உடங்குண்‌ நனைவுச்சண்னங்க - நனைஷட்ட 
நீங்கண்‌ TFS நனைத்தவைகளை ேறர்ல்‌ டக்னு! ஈரசித்திட, 
கண்‌ அனைத்து பாகங்களுத்கும்‌ குறைந்த செலவில்‌ நீறைந்த 


621] just 
(ணி ப. ்‌ 5810312095 & 111-132... 351515] taxes 
ட... பத்து - ணிய ட வண்‌ ௩. 


Tel: 416-901-3530 24Hr: 416-919-3778 (Rajeevan) 


E-Mail: andrewsskymoon@gmail.com 
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G 
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“பலம்‌ பெயர்த்த நாடுகளில்‌ 
முதியோரின்‌ வாழ்வும்‌ வளமும்‌” 


ஆய்வுக்‌ கட்டுரை 





சரஸ்வதி அரிகிருஷ்ணன்‌ 





உலகம்‌ பல நாடுகளால்‌ இணைக்கப்பட்டது, 
நாடு பல மாநிலங்களால்‌ இணைக்கப்பட்டது. 
மாநிலம்‌ பல ஊர்களால்‌ இணைக்கப்பட்டுள்‌ 
ளது. ஒவ்வொரு நாடும்‌ ஓரே மொழி, ஒரே 
இனமாக வாழ்ந்த காலம்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. 


இந்தக்‌ காலம்‌ அப்படியல்ல, பல நாடுகளில்‌ 
பல இன மக்கள்‌ வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌. மனித 
மனங்களில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 
இனபேதம்‌, மதபேதம்‌, மொழி ஆதிக்கம்‌, ஆட்சி 
மோகம்‌ இவற்றால்‌ மனிதன்‌ பண்பை இழந்து 
வருகிறான்‌. 


ஈராக்‌, ஈரான்‌, பாலஸ்தீன்‌, பாகிஸ்தான்‌, 
ஸ்ரீலங்கா, லிபியா போன்ற நாடுகளில்‌ இன, மத 
துவேசங்களே தலைவிரித்தாடுகின்றது. அரபு 
நாடுகளில்‌ சிலவற்றில்‌ எண்ணெய்‌ வளம்‌ 
உண்டு. சில நாடுகளில்‌ அமோகமான தங்கம்‌ 
வெட்டியெடுக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌ அடிமைத்‌ 
தனமும்‌, குரோதங்களும்‌ வளர்ந்துள்ளது. 


அதனால்‌ அங்கு வாழும்‌ மக்கள்‌ பல நாடு 


களுக்கு புலம்‌ பெயர்ந்து வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌. 





கனடா நாட்டில்‌ 169 நாட்டு 
மக்கள்‌ வாழ்ந்து வருகிறார்‌ 
கள்‌. இவர்களில்‌ பட்டதாரி 
களாக வந்து, வேலை 
வாய்ப்பினைப்‌ பெற்று வாழ்‌ 
பவர்கள்‌ சிலர்‌. மேல்படிப்புக்‌ 
காக வந்து இங்கேயே நிரந்தர 
மாக தங்கி விட்டவர்கள்‌ சிலர்‌. 
அவரவர்‌ நாடுகளில்‌ ஏற்பட்ட 
கலவரத்தினால்‌, அராஜக அரசியலால்‌ நாடு 
கடந்து வந்தவர்கள்‌ சிலர்‌, இல்லை லட்சக்க 
ணக்கானோர்‌ புலம்‌ பெயர்ந்து வந்து தங்கி 
யிருக்கிறார்கள்‌. குறிப்பாக ஸ்ரீலங்கா நாட்டிலி 
ருந்து சுமார்‌ இரண்டு லட்சத்து எண்பத்தைந்தாயி 
ரம்‌ பேர்‌ கனடா நாட்டில்‌ மட்டும்‌ 
குடிபெயர்ந்துள்ளார்கள்‌. 





ஈழத்தமிழர்கள்‌ தென்‌ அமெரிக்கா, கனடா, 
கயானா, நோர்வே, கிரின்லாந்து, இங்கிலாந்து, 
பாரீஸ்‌, இட்டாலி, ஜெர்மன்‌, இந்தியா, 
மலேசியா, தாய்லாந்து, மலேசியா, சிங்கப்பூர்‌, 
ஆஸ்த்தேலியா, நியுசிலாந்து போன்ற பல 
நாடுகளில்‌ குடிபெயர்ந்துள்ளார்கள்‌, ஏறக்குறைய 
64 நாடுகளில்‌ தற்போது ஈழத்‌ தமிழர்கள்‌ வாழ்ந்து 
வருகிறார்கள்‌. இதில்‌ சில வளமான நாடுகள்‌. 
வளமான நாடுகளில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ 
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வாழ்க்கை முறைகளையும்‌ மாற்றிக்‌ கொண்டு 
வளமாக வாழ, பொருளீட்டக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. வேலை செய்யக்‌ கூடிய உடல்‌ 
வாகும்‌, தகுதியும்‌ உள்ளவர்கள்‌ வேலை 
செய்கிறார்கள்‌. குழந்தைகள்‌ என்று ஏற்பட்டு 
குடும்பம்‌ பெரிதாகும்‌ பொழுது பெரியவர்களில்‌ 
துணை தேவைப்படுகிறது. 83 ஆம்‌ ஆண்டுக்குப்‌ 
பிறகு புலம்‌ பெயர்ந்தவர்கள்‌ குடும்பத்தோடு பல 
நாடுகளில்‌ குடியேறியிருக்கலாம்‌. 


நாட்டின்‌ நிலைமையை உத்தேசித்து இளை 
யவர்களை பெரியவர்கள்‌ முதலில்‌ அனுப்பி 
வைத்துள்ளார்கள்‌. பின்னர்‌ பிள்ளைகளின்‌ 
தயவால்‌ முன்னுரிமைப்‌ பெற்று வந்தவர்கள்‌ 
பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. குடியுரிமைக்‌ கழக 
ஆய்வின்படி பல லட்சம்‌ பேர்‌ அகதி அந்தஸ்த்து 
கோரியே குடியேறியிருக்கிறார்கள்‌. 

உடல்‌ வலிமையோடு இருப்பவர்கள்‌ பற்றிக்‌ 
கவலையில்லை வேலை செய்து, பணம்‌ 
சம்பாதித்து, வீடு, வாகனம்‌, வசதி வாய்ப்புகளில்‌ 
மூழ்கிவிடுகிறார்கள்‌. முன்‌ சொன்னது போல்‌ 
குழந்தைகளை வளர்க்க பெரியபவர்களை நாடு 
வதும்‌, பிள்ளைகளை வளர்த்து ஆளாக்கிய 
பின்னர்‌ முதியோரை உதாசீனப்‌ படுத்துவதும்‌ 
நாள்தோறும்‌ நடக்கும்‌ நிகழ்வுகளாகும்‌. 
நூற்றுக்குப்‌ பத்து குடும்பங்களில்‌ தாயும்‌, 
தந்தையும்‌ பிள்ளைகளோடு சுகமாக வாழ்ந்து 
வருகிறார்கள்‌. எண்பது சதவீதப்‌ பெற்றோர்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கியுள்ள நாடுகளின்‌ அரசாங்க 
அனுசரணையுடனே வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌. 


மேலே நாடுகளில்‌ 65 வயதுக்கு மேல்‌ உள்ள 
குடிமக்களுக்கு பாதுகாப்பு வசதிகள்‌ அதிகம்‌ 
தரப்படுகின்றது. 


1. நிரந்தர வருமானம்‌ 

2. இலவச மருத்துவ சேவை 

3. பகுதி நேர வேலைவாய்ப்பு 

4. கைவினைப்‌ பொருள்‌ கற்பித்தல்‌ 

5. முதியோர்‌ ஒன்று கூடல்‌ 

6. போக்குவரத்து வசதி 

7. தங்குமிட வசதி 

8. மரண உதவி நிதி 

9. வயது குறைந்தோருக்கு தாதி உதவி 


இவ்வாறான உதவிகள்‌ அவரவர்‌ தேவைக்‌ 
கேற்ப வழங்கப்படுகிறது. உறவினர்களால்‌ 
கைவிடப்‌ பெற்ற முதியோர்‌ பல சோகத்திலும்‌ 
சுகமாக வாழ்ந்து வருவதைக்‌ காண முடிகிறது. 
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அரசு உதவியில்‌ ஆதாரமே முதியவர்களின்‌ 
வாழ்வாதாரமாக இருந்து வருகிறது. முதியவர்‌ 
களின்‌ உதவித்‌ தொகையை தங்கள்‌ தேவைக்‌ 
கேற்ப பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு பெற்றோர்களை 
நிராதரவாக தவிக்க விடுவதும்‌ உண்டு. 


சிலர்‌ பெற்றோரை முதியோர்‌ இல்லங்களில்‌ 
விட்டு விட்டு உதவிப்‌ பணத்தை அங்கேயே 
கட்டிவிட்டு, போய்‌ பார்த்து பேசக்‌ கூட நேர 
மில்லாமல்‌ தவிப்போரும்‌ உண்டு. வயது போன 
நேரத்தில்‌ அன்பிற்கும்‌, பாசத்திற்கும்‌ ஏங்கித்‌ 
தவிக்கும்‌ பல பெற்றோரைக்‌ காணமுடிகிறது. 
கனடா, இங்கிலாந்து, நார்வே, பாரீஸ்‌, 
ஜெர்மனி போன்ற நாடுகளில்‌ முதியோர்க்குத்‌ 
தனிக்‌ கவனிப்புகள்‌ உண்டு. முதியோர்‌ 
பாதிப்புக்குள்ளானால்‌, பிறரால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டால்‌, கொடுமைக்கு ஆளாக்கப்பட்டால்‌ 
அரசாங்கம்‌ தக்க நடவடிக்கை எடுக்கின்றது. 


தீராத நோய்வாய்ப்பட்டவர்களுக்கும்‌, வாத 
நோய்க்கு ஆளானவர்களுக்கும்‌ வாழ்நாள்‌ முழு 
வதும்‌ கவனிப்பாளர்களை அரசாங்கம்‌ நியமித்து 
கொடுக்கின்றது. இந்த வசதியும்‌, வாய்ப்பும்‌ தாய்‌ 
நாட்டில்‌ கிடைக்க வழியே இல்லை. முதி 
யோரின்‌ வாழ்க்கையில்‌ உணவும்‌, உடையும்‌, 
தங்குமிடம்‌ என்பது மட்டும்‌ அத்தியாவசிய 
தேவை என்று எண்ணிவிட முடியாது. மன 
உளைச்சல்‌, ஆதங்கம்‌, எதிர்பார்ப்புகள்‌ என்று 
பல வேதனைகள்‌ அவர்கள்‌ மனதில்‌ உண்டு. 

கணவனும்‌, மனைவியுமாக முதியோர்‌ இல்லத்‌ 
தில்‌ இருந்துகொண்டு கடந்த கால நினைவுகளில்‌ 
ஆழ்ந்து விடுகிறார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
இரத்த அழுத்த நோய்‌, மனஅழுத்தம்‌, தலை 
நோய்‌, நரம்பு தளர்ச்சி போன்ற நோய்களுக்கு 
ஆளாக நேரிடுகிறது. கணவனை விட்டு மனைவி 


இறந்தாலோ, மனைவியை விட்டு கணவன்‌ 
இறந்தாலோ சோதனையும்‌, வேதனையும்‌ 
மேலும்‌ அதிகரிக்கும்‌. 


தாய்‌, தந்தைக்கு பராமரிப்பு சேவையை வழங்க 
வும்‌ தயங்கும்‌ மக்களைத்‌ தான்‌ இக்காலத்தில்‌ 
பார்க்க முடிகிறது. உதாசீனப்‌ போக்கினால்‌ பல 
வேதனைக்குள்ளாகும்‌ பல முதியவர்களை 
நேரில்‌ கண்டு உரையாடியிருக்கின்றோம்‌. அவர்‌ 
களின்‌ உள்ளக்‌ குமுறல்‌ நம்மையும்‌ குமுறலுக்‌ 
குள்ளாகும்‌. 

என்னதான்‌ அரசு அடைக்கலம்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
பேச்சுத்‌ துணை, நாவிற்கு ௬சியாக சமைத்துக்‌ 
கொடுக்க நாதியில்லாது போனால்‌ வாழ்வே 
சூனியம்தான்‌. புலம்‌ பெயர்ந்த நாடுகளில்‌ 
முதியோர்‌ வாழ்வு வளமாகவே உள்ளது. 


1. வெளி நாடுகளுக்குச்‌ செல்வது 
2. ஆலய வழிபாடுகளுக்குச்‌ செல்வது 
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3. முதியோர்‌ ஒன்றுகூடல்‌ 
4. கைவினைப்‌ பொருட்கள்‌ செய்தல்‌ 


5. சக முதியோருடன்‌ சென்று, பொருள்‌ 


வாங்குவது 
6. நினைத்தது போல்‌ தேவைகளை அடைவது 
7. இலவச மருத்துவ சேவையைப்‌ பெறுவது 


போன்றவற்றை அரசாங்கமும்‌, முதியோர்‌ 
மன்றங்களும்‌ செய்து கொடுக்கின்றன. 


முதியோர்‌ மன்றங்கள்‌ ஒன்று கூடும்‌ பொழுது, 
மனஅழுத்தம்‌ குறைந்து மகிழ்ச்சியாக அளளாவி 
களிக்கின்றார்கள்‌. காலம்‌ அவர்களை முதியவர்‌ 
கள்‌ என்று முத்திரைக்‌ குத்தினாலும்‌ மனதளவில்‌ 
என்றென்றும்‌ அவர்கள்‌ இளமையாகவே இருக்‌ 
கின்றார்கள்‌. சில முதியோர்‌ மன்றங்களில்‌ 
மருந்து உண்ணும்‌ முறை, நோயைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தும்‌ வழிமுறைகள்‌ யாவும்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறது. 


பலர்‌ யோகாசனம்‌ செய்வதில்‌ தேர்ச்சி பெற்ற 
வர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. கடும்‌ பயிற்சிகளாக 
இல்லாமல்‌ வயதானவர்களுக்கு தகுந்த அளவில்‌ 
இலகுவான பயிற்ச்சிகளை செய்த காட்டுகின்‌ 
றார்கள்‌. தொலைக்காட்சி பார்க்கும்‌ பொழுதும்‌, 
படுக்கையிலிருந்தபடியும்‌ யோகாசனம்‌ செய்ய 


ar 
இழு! 


oy [102 sito 0a @) Ee) 1 ® 


SS ஷ்‌ ஷ்‌ ஷ்‌ 


முடியும்‌ என்று நிரூபிக்கின்றார்கள்‌. அதை 
முதியோரும்‌ செய்து பயனடை கின்றார்கள்‌. 


83 வயது முதியவர்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்த 
யோகாசனப்‌ பயிற்ச்சிகளை மற்ற நண்பர்களுக்கு 
கற்றுக்‌ கொடுக்கிறார்‌. அரசு கண்காணிப்பில்‌ 
உள்ள சில இயக்கங்களிலிருந்து வருபவர்களும்‌ 
இது போன்று ஆக்ககரமான செயற்பாடுகளில்‌ 
ஈடுபடுகிறார்கள்‌. 


இணைந்த நண்பர்களால்‌ அவர்களின்‌ 
கலநீதுரையாடலகளினால்‌ மனந்திறந்த 
பேசுகிறார்கள்‌. இிரிக்கின்றார்கள்‌, பெற்ற 


உறவுகள்‌, உற்ற உறவுகளின்‌ தொடர்பற்றுப்‌ 
போனாலும்‌, தங்களைப்‌ போல்‌ பலர்‌ இருக்க 


த்தான்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்ற எண்ணமே 
அவர்களை வாழவைக்கிறது. 

புலம்‌ பெயர்ந்த நாடுகளில்‌ முதியோர்‌ 
வளமாக, நலமாக வாழ்கிறார்கள்‌ என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை, நாடு கடந்து வந்தாலும்‌ 


அவர்களிடம்‌ தான்‌ தாய்‌ மொழி தங்கியுள்ளது. 
பண்பாடும்‌, பாரம்பரியமும்‌ முதிய மக்களிடம்‌ 
உள்ளது. அவர்களுக்குப்‌ பிறகு யாருக்கு இந்தப்‌ 
பொறுப்புகள்‌ வரும்‌ என்று ஓவ்வொரு கணமும்‌ 
ஏங்குகின்றோம்‌. வாழ்வு கொடுத்து, 
வாழவைக்கும்‌ நாடுகளுக்கு நன்றி சொல்லக்‌ 
கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. 
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யாய பக ப்பா பாய 


Qi HBT OUND 
பனி கொட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்த வேளை 
கொடுங்‌ கனவோடு 
HOT ONL CHET. 
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காற்றில்‌ அவள்‌ கலந்திருந்தது 
அப்போது தான்‌ எனக்கு 
[9127111022 2278 


ஒரு அறப்‌, கலையும்‌ 


BlovcnouLs Cured 


சோம்பல்‌ முறித்து 

காமமும்‌ கழிவிரக்கமும்‌ கலந்து 

என்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ 
ஊர்ந்தாள்‌. | RO gett 


ae 


நிழல்‌ அசைவது போல்‌ 
நிமிர்ந்து கிடந்தது வெளி 
இருள்‌ உடைந்து 

சிதறிய துகள்களில்‌ 
அவள்‌ கண்ணீர்‌. 


என்‌ உயிரைப்‌ பிடுங்கியது 
HOT GI 

என்‌ வலி மறுபடியும்‌ மதிக்கத்‌ 
QuCunrgib வழிந்தோடிய... 
euesuned 

அவள்‌ எனக்காக சேர்த்து 


அவள்‌ நதியா... ? 


ITT BEOTUNED 

GONFZ) ON_LILIL_Lousori.... ? 
HUET 5H) GVULICTD 
சொல்லலாமா.... 

TO CFTVVE Fall... ? 


வெறும்‌ உடலுக்குள்‌ 
எத்தனை உணர்வுகளின்‌ 
ஊற்றுக்‌ கண்ணை 
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கரிந்த உண்மை. 





With best compliments of: 


SRI LANKAN TAMIL COMMUNITY 
OF INDIAN ORIGIN 


CANADA 
Si ர்வீக Soon 
"Success depends above all, ந்திய ட்‌ வீக கலங்கை 


upon people, Build relationships தமிழர்‌ பேரவை - கனடா 
teams, partnerships-and 


motivate people to contribute. SRI LANKAN TAMIL 
Cultivate Leadership, Creativity, COMMUNITY OF INDIAN 
excellence, Listen; seek new ORIGIN - CANADA 
ideas and advice." es os 
_Ruth Scott Pres. & CEO = A\person\whojnever;madeja’ 
Assoc for Portland (or) Progress imistake}neverjtried|anything|news: 


Phone: 416-273-7353 


Email: siltcio.canada1993@gmail.com 
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2665 Eglinton Ave, East Tel: 416-264-5005 


Scarborough, ON Fax: 416-264-5005 | 
M1K 252, Canada E-Mail: nirmafashions@yahoo.ca 
டட அ ஸப By — 2011 x 


Sees 


கமீரிராளி கலைவிழா டிவற்றிடுபற, மலும்‌ பல சிறப்பு நீகழ்வுகளை HLGS புகழ்‌ டிபற வாழ்த்துகிறோம்‌. 


AERO COURIER ன்‌ 


தட்‌ ப a திகள்‌ Cenk ' ॥ 
“துப Cangor? MU 2A ஸரி. 





TOOL தொடுத்த படர்‌ உங்கள்‌ பொதிகள்‌ 10 நூட்களக்கள்‌ வாரந்தோறும்‌ இலங்கையில்‌ இருந்து உங்கள்‌ 

தொழுர்பு, வவுனியா, யாழ்ப்பானம்‌, மப்டக்களப்பு திரகோனமலை உறலிளர்கள்‌, நண்பர்கள்‌ அனுப்பும்‌ 

புததிகளுத்த தறரந்த 0சலலில்‌ உரிய நேத்தில்‌ உனவுப்பொருட்கள்‌, மற்றும்‌ அன்பளிப்பு பொருட்களை 
Dai பூதுதாப்பாக அறுப்பித்தரகிள்றோம்‌ உரிய நேரத்தில்‌ பெற்று உங்களிடம்‌ ஒப்படைக்கிள்றோம்‌ 


“COLOMBO  VAVUNNA BATTCOLO| ராமு | 
பப்ப 
$10 


டா 
மை வா ஐ 


ன 





ஆசிய நாடுகளுக்கு விமானப்பொதி 
PARCELS COLLECTION CENTER IN SRILANKA ‘ ‘ 3 


Colombo 183, Dr.E.A Cooray Mawatha. Wellawate. Colombo 06 அனுப்பி மகிழுங்கள்‌ 
Tel- 0094 11 2360926 / 0094 11 2559849 =, 
170 Central Road Colombo - 13. Tel - 0094 11 2448298 


ccm 1167316177 


Batticalo SA, Trinco Road, Batticalo Tel - 0094 65 2227982 


| 10௦. ளப] s Hil, Uy vamala i({ The nthar mil Ve ethy ju Junction) : 0000. | 10] = 647 706 7177 
affna 224, Kasleatiar Road Jaffna Tel - 0094 21 222 4338 ர்‌ | 416 831 305 
Vavuniya Sajeen Com 22 Bus Stand, Vavuniya. Tell - 0094 23 222 1666 Cl - 





133 MARKHAM RD, SCARBOROUGH. ON. MIJ3C3 


கதர்‌ சில்‌ ஒளியின்‌ gran, இற) சிறப்பு க.க - 2011 ககக அண க க்கை எ 


TERIC 


DIPLOMA PROGRAMS அரசாங்க நீதி உதவியில்‌ இலவசமரகக்‌ shy 
உங்கள்‌ asf கரலம்‌ மீளீர்வதைக்‌ கரண்பீர்கள்‌ 
Tuition Fees, Books, Living Expenses, 


26 weeks Day care & Transportation அலளத்தும்‌ இலவரம்‌ 


QUICK BOOKS,SIMPLY ACCOUNTING & ACCPAC 


26 weeks Classes By Experienced Instructors 






To ron to நற்ிராளி SEMcipT HaHHOUD, Gomi ॥6 Apiy 00௧௦௭ Hiss Yop AUD Nps gEpND. 


Business College 


கணக்கியல்‌ கல்வியில்‌ ஓர்‌ முதன்மை நிறுவனம்‌ 


















டகி ௪.4 
a 4 வு * 416-291-5155 * 
சுரி! மெற்றுக்கொண்டிருப்பவர்கள்‌ 4465 SHEPPARD AVE. EAST #208 
4 வருடங்களுக்குள்‌ El பெற்றவர்கள்‌ (SHEPPARD & BRIMLEY) SCARBOROUGH 






ள்‌ 5 ஒருடங்களுக்குள்‌ MATERNITY BENEFITS www.tbcollege.com info@tbcollege.com 


ழ்‌ ர்கள்‌ (Registered as a Private Career College under the Private Career Colleges Act 2005) 
ற்வர்க 





தாயக உணவுகளும்‌. 
தென்‌ ஆசிய உணவுகளும்‌ 


3260)Eglinton|Eve! East) Scarborough, ON|M1J)2H6 
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Shotokan Karate Do - Canada 
நரை YOGA & MEDITATION 
கராத்தே. யோகா மற்றும்‌ திபபானப்பபபிற்சி 


ROAR International Martial Arts ஜயராம இ 









[190 ம்‌ ஆளி 13 
தம 
க்ளிப்‌ ற்ற paris 


ன்ற jmngioaigl Y 


4." 
பளி) ஜயம்‌ 


G அன்பு, ௮வமைதி, பொறுமை, ஒழுக்கம்‌ மற்றும்‌ aa! 


போண்ற ௩ற்ரூணங்களுடன்‌ வாழவும்‌, 


= ழ்‌ இய 
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i மாதா, பிதா, GH, ஒகுய்வம்‌ மற்றும்‌ சூட௫ம்பம்‌ ட 
போன்ற நினைவுகளுடன்‌ சிறப்புற வாழவும்‌, 
தமக்கும்‌, பிறர்க்கும்‌ ஆபத்து ஏற்படும்‌ காலங்களில்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ளவும்‌, 
இளைஞர்களை நல்வழீப்படுத்தி, நல்வாழ்க்கை ிமைத்துக்கொள்ளவும்‌, 
மற்றும்‌ இனைத்து குழந்தைகளும்‌, இளைஞர்களும்‌ கல்வீயறிவுடன்‌ கூடி 
Npatarar pao, வாழ்த்‌ நரா எளர்வர்‌ (ரா ரிஷி ரா க்ரியா ளம்‌, 
எமது தற்காப்புக்கலை பயிற்சி நிலையங்களை இணுகவும்‌ 
SPECIAL PROMOTION FOR KARATE STUDENTS* 


{st Month Free / Uniform Free / Yoga & Meditation Free 
647-707-5464 ' 


Scarborough Mississauga Brampton கட 
Hi.@©.:-: G6 - 5637 Finch Ave. E., Toronto 
www.rgrinternationalmartialarts.com www.youtube.com/rgrmartialarts 


Fees R TU ர எற ஃ 
9பறிறோர்களுக்கு இவர்களுடைய குழந்தைகள்தான்‌ சொத்து, குழந்தைகளுக்கு SM OMOSION சொத்து 
From Grade 1 to Grade 12 - Classes Are Available For: 
Miath, Science, English and French 
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9) 006 Tateat-Eatertng & Balary 


FOR ALL YOUR CATERING SERVICE 
கதிரிராளி கலைவிழா ரிவற்றிடுபற, 6மலும்‌ பல சிறப்பு நீகழ்வுகளை நடத்தி புகழ்‌ Oup வாழ்த்நுக்றோம்‌. 
வாராந்த ஸ்பைஹைஸ்‌ (Weekly Special) 
ங்கள்‌ கேளாய்‌ 
புட்டுக்கொத்து: யப பப 
ஆறால்‌ கமி பபா. 
யாடு 
[37:1217 ; Se ; cee 
வில்‌ a ர ம்‌ ‘3 11805 
னக ட. பப்‌ ip. a அநத்தலவிக்‌ யப்‌ 
பா பட 1 : 
Gail 
கணாவாய்க கி. 
அடம்‌ ae Sey 
பிப்‌ 


(ees eA OO 5, fa 
emo tii ety 


ஞாயிறு: 1 ஃயிழி waite) 


_விதேட iweday வீலை 


வடை (3) 

கடலை வடை (3) 
மோதகம்‌ (2) 

மரக்கறி றோல்ஸ்‌ (1) 
மட்டன்‌ றோல்ஸ்‌ (1) 
சமோசா (3) 

கட்லட்‌ (2) 

பரோட்டா (3) 

சூழல்‌ புட்டு (1) 
புட்டுக்கொத்து (1) 
இடியப்பக்காத்து (1) 
கொத்துலராட்டி (1) 
தோசை, சம்பல்‌, சாம்பார்‌ 
மசாலா தோசை 

மரக்கறி சாப்பாடு 

மீன்‌ சாப்பாடு 

மட்டன்‌ சாப்பாடு 
கோழிக்கறி சாப்பாடு 
நூடில்ஸ்‌ 

பிரியாணி - 
"இடியப்பம்‌, சொதி சம்பல்‌ - 





wo eae — Tel: (476) 539-030 


Service will also be available in 
Tamil, Sinhala, Hindi, Gujarati & Punjabi 


தமிழில்‌ 9 Tune உங்கள்‌ ஒழப்பீடுகளைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள ழையுங்கள்‌ 


1200 Markham Rd., Suite 105 
Tax:416.283.8000 (Markham/Ellesmer) 


Cell: 416.464.8374 Toronto, Ontario M1H 3C3 
Fax: 416.283.3567 Email:kangs59@hotmail.com 


Free Legal Advice 
from reputable Lawyers 


Specialists in Motor 
Vehicle Accident Claims 
= We fight for you Rights 


Traffic Tickets 


உ Speeding 
¥. உ Careless Driving 


‘4 உ Red Light 


* Seat Belt 





ASIA GOLD INC. 


| Specialized in Singapore 22 & 24K Gold Jewelleries 
| Experts in Custom Jewellery and Repairs | 
| High Quality Diamonds, Natural Gemstones & Wedding Bands | 


’ Transfer 
1) % 


16B- 11 
Etobicoke, 
M9 


ran 


ட்‌ aL: eed Rak 2) 
நச்‌ ww .asiagoldinc.c 








Medical Aesthitician & Beautician 
கண்‌ கருவளையம்‌, 
முகத்தில்‌ ஏற்படும்‌ கறுப்புப்‌ புள்ளிகள்‌, தொய்வு, சுருக்கம்‌ 
தேமல்‌ மற்றும்‌ 
உங்களின்‌ நிறத்தை 
மேன்மைப்படுத்தவும்‌. 
தோல்‌ பொலிவுக்கும்‌, 
நகம்‌ சம்பந்தமான 
பிரச்சினைகளுக்கும்‌ 
மருத்துவ முறையை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
நிவாரணம்‌ வழங்கப்படும்‌. 


AJKA 


Oe 


உயர்தர அழகியற்‌ சாதனங்களைக்‌ கொண்ட 
மணப்பெண்‌ அலங்காரம்‌, சிகை அலங்காரம்‌ 
போன்றவற்றுடன்‌ மணப்பெண்‌ அலங்கார நகைக$6 
வாடகைக்கும்‌ பெற்றுக்‌ 







Accept Insurance 








கொள்ளலாம்‌. Our Services 
Facials Hair Skin Care Dressing Spa Care 
-24kt Gold -Colouring -Black Spots -Bridal -Threading/Wax 
-Diamond -Straightening -Anti Aging -Fancy -Manicure 
-Chemical Peel -Curling -Stretch Marks -Saree Pleating -Pedicure 
-Whitening -HairOil Massage -Light Therapy -Jewellery -Eye Treatment 
-Acne -Hair Removal -Wrinkles -Micro Exfoliation 
Messaging (Ladies Only) Chemical Free Coloring for Hair. 


2857 Lawrence Ave E 
Suite #6 

(Brimley & Lawrence) 
Scarborough, ON M1P 258 


ph. 416-624-6895 
416-498-7914 
rajkaprospa@gmail.com 





ஒளியை நோக்கி... 
OLIYAI NOKKI 2011 


Towards the Light 


50 ஞஷூண்டூ திருமண விழாவினை கொண்டாழய 
முதுமணமக்களையும்‌, சமூக சசவையாளர்களையும்‌, 
கலைஞர்களையும்‌ எங்களுக்கு ஒறிமுகப்படுத்துங்கள்‌. 


கனேழய தமிழ்‌ மகளிர்‌ மாமன்றம்‌ ண்டுதோறும்‌ 
நடத்தும்‌ 
ஒளியை நோக்கி விருதளிப்பு கலைவிழாவில்‌ 
அவர்களை நாங்கள்‌ கெளரவிப்போம்‌. 


கதிஷாளி கலைவிழா வற்றிஒபற, மேலும்‌ பல 
சிறப்பு நீகழ்வுகளை நடத்தி புகழ்‌ பற வாழ்த்துகிறோம்‌. 


நாளைய தமிழ்‌ சமுதாயம்‌ கனேடிய 
மண்ணில்‌ சிறப்பாக வாழ இன்றைய 
பண்பாட்டு பதிவுகளே உறுதுணையாகும்‌. 
புதுமையில்‌ பழமையைப்‌ புகுத்தி 
பண்பாடு காப்போம்‌. 





உங்கள்‌ மகீழ்ச்சியே! எங்கள்‌ ச வை!! 


கதர்‌ தெல்‌ ஒளியின்‌ aren, இர?) சிபு க்‌ - 2011 


THE LAW OFFICE OF 


RESARY ARUMUGARAJ 


Barrister and Sollcltor 


ila இதம்‌ y ol ; ர Be I at 5 i (௯. 
R.Kesary Arumugaraj LL.B 


1585 Markham Road, Suite 205, 
Scarborough, Ontario M1B 2W1 


Tel: 410 DOTNSS = Fax: 416 9911185 


Email: kesarya@kesarylaw.ca Web: www.kesarylaw.ca 





By, ண்‌ ண நான நா நண 
தாளி கலைவிழா வற்றி, 6மலும்‌ பல சிறப்பு நீகழ்வுகளை நடத்தி புகழ்‌ OUD வாற்த்நுகறோம்‌. 





Shame “ultimate South பு Feast 





DINE IN, TAKE OUT, CATERING & BAR 


; lie are specialized in Onsite (osa Catering 
Talk (0 us for a quote tat ts wour budge 


© Lunch Buffet Price $8.99 
















Buffet includes unlimited 
Dosa / Masala Dosa / Paratha 


Our specialities include Chettinad Cuisine, 
All kind of Dosas, Biryani, Kothu Rotti and 


ர்‌ 
E 
BE Mutton Roll 
E 
ட்‌ 
E 


www.thechennaispice.ca 


Open 7 Days a week 
Mon-Thursday 11:30 am to 3.00 pm, 5:00 pm to 9.30 pm 


LICENSED BAR 


Fri-Sat 11:30 am to 3:30 pm, 5:00 pm to 10:00 pm 
Sunday 11:30 om to 3:30 pm, 5 pm to 9 pm) 





155 Clark Blvd, Brampton, ON L6T 4G6 
(410 Clark, West Drive) 
Near Bramelea City Center 





: [yomus 6 ON. "ft By 


DU CaM MOU wu f வ 0 ந 86 nb. 


EMBASSY RESTAURANT & BANQUET HALL | 


Authentic North & South Indian Cuisine 


* Fine Dining 
ஸ்‌ Banquet Facility 
















% Car ering 


% ‘Take-Out 


416-332-0944 5210 Finch Ave. East, Unit 9, Scarborough | 


ககீடிராளி கலைவிழா டிவற்றிடுபற, 6மலும்‌ பல சிறப்பு நீகழ்வுகளை றடத்தி புகழ்‌ ரியற வாழ்த்நுகறோம்‌. 


i Of Business & Health Care Inc. 


“Committed to Provide Quality Training” 


Accounting and Payroll Health Office Administrator 
Administration 
Personal Support Worker 


Certificate Courses டி 
- Simply Accounting - QuickBook - Bank Teller 


- Food Handling - Accpac - Food Service Worker 
- Business Communication - Payroll 


= Ms Office 
a - Cashier 


We oller Free Computer Basic Class Every Month. 


J 
ணை: 121 /1:8912111 21: ௪:11: பய ௪:112:11: 1:51 ice) elieve) 4:24: ப) ப) 
(Registered as a Private Career College under the Private Career Colleges Act 2005.) 


Scarborough Campus i Co) e} (exe) (= கோறய5 
(Midland & Finch) (Kipling & Dundas) 
330-4168 Finch Avenue East 300-5359 Dundas St West 
Scarborough,ON M1S 5H6 Etobicoke,ON M9B 1B1 
இ 416-292-2455 @ 416-207-9975 





